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Az áramfejlesztő részeinek és működtető elemeinek a leírása és 
funkciója mindhárom áramfejlesztő esetében azonos

4. ábra. Tételszámok és megnevezések 

1)	 Kétállású kar az üzemanyag kiválasztá-
sához Az LPG állás (propán-bután gáz, 
propán-bután gázpalackból!)  
a második NG állás közös (földgázhoz)  
és GASOLINE (benzinhez).

2)	 Szivatókar
3)	 Benzin elzáró szelep (továbbiakban csak 

üzemanyag szelep)
4)	 Gáztömlő a propán-bután vagy a föld-

gáz továbbításához (a bemenettől)
5)	 Gáz elzáró kar
6)	 Berántó kötél fogantyú
7)	 Légszűrő fedél

5. ábra. Tételszámok és megnevezések 

1)	 Benzintartály  
(üzemanyag tartály)

2)	 Üzemanyagtartály 
sapka

3)	 Tartályban lévő üze-
manyag mennyiségét 
mutató kijelző

4)	 Légszűrő fedél
5)	 Kétállású kar az üzema-

nyag kiválasztásához
6)	 Szivatókar
7)	 Gyújtógyertya  

csatlakozó ("pipa")
8)	 Kipufogó oldalburko-

lat (Figyelem! Üzem 
közben forró - ne fogja 
meg!)
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5. ábra

6. ábra. Tételszámok és megnevezések

1)	 Kipufogó  
(Figyelem! Üzem közben forró - ne fogja meg!)

2)	 Generátor / generátor szellőzőnyílások

Termékcímke a műszaki 
adatokkal

7. ábra. A termékcímkén található műszaki adatok LPGG 43-3F típus

1)	 Típusszám és megrendelési szám
2)	 Áram, kimenő feszültség, teljesítmény és 

teljesítménytényező (400 V)
3)	 Áram, kimenő feszültség, teljesítmény és 

teljesítménytényező (230 V)
4)	 Motor max. teljesítménye (fordulatszámon), 

hengerűrtartalom, vezérlés típusa
5)	 Védettség, teljesítmény-karakterisztika 

osztály
6)	 Az áramfejlesztő üzemeltetésének a környe-

zeti feltételei, tömeg
7)	 Gyártó neve és címe
8)	 EU követelményeinek való megfelelőség 

jele, elektromos hulladékkezelés jele
9)	 Márkajel

Megjegyzés
yy Az LPGG 22 és az LPGG 50 típus esetében 
a műszaki adatok között nem szerepel a 400 
V-hoz tartozó áramérték, a 8,3 A-es adat az 
egyenfeszültséghez (12 V=, DC) tartozik, ez az 
autó akkumulátor töltőárama.

2 1  6. ábra

7. ábra

LPGG 43-3F	 8896319

AC 230 V~50 Hz

Gasoline:	 COP=4,0 kW	17,4 A	 cos �=1

Propane-butane: 	COP=3,7 kW	16,0 A	 cos �=1

Natural gas:	 COP=3,2 kW	13,9 A	 cos �=1

AC 400 V~50 Hz

Gasoline:	 COP=4,8 kW	3×6,9 A	cos �=0,8

Propane-butane: 	COP=4,5 kW	3×6,5 A	cos �=0,8

Natural gas:	 COP=4,3 kW	3×6,2 A	cos �=0,8

max. 9,5 kW/4000 min-1	 389 ccm	 OHV

IP 23	 class G1

max. 1000 m	 max. 40 °C	 91 kg

Madal Bal a.s. • Pr�m. zóna P�íluky 244 
CZ 76001 Zlín •�Czech Republic

ISO 8528 Low power energy source •�Zdrojové soustrojí  
malého výkonu •�Zdrojový agregát malého výkonu 
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III. Az áramfejlesztő előkészítése az üzemeltetéshez
•• Figyelmeztetés!

yy A használatba vétel előtt a jelen útmutatót olvassa el és 
az áramfejlesztő közelében tárolja, hogy a felhasználók 
bármikor el tudják olvasni. A használati útmutatót óvja 
meg a sérülésektől. A jelen útmutató része a Garancia és 
szerviz fejezet is, amelybe a végrehajtott szervizelése-
kről kell feljegyzéseket készíteni. Amennyiben az áram-
fejlesztőt eladja vagy kölcsönadja, akkor a berendezéssel 
együtt a jelen használati útmutatót is adja át.

yy A készüléket nem használhatják mozgáskorlátozott 
vagy korlátozott érzéki, szellemi képességű személyek, 
gyermekek, sem megfelelő tapasztalatokkal és ismere-
tekkel nem rendelkező személyek. ügyeljen arra, hogy a 
készülékkel gyermekek ne játszanak.

yy A gyártó nem vállal felelősséget az áramfejlesztő rendel-
tetésétől vagy a használati útmutatótól eltérő használata 
miatt bekövetkező károkért.

1.	 Az áramfejlesztő kicsomagolása után szemre-
vételezéssel ellenőrizze le a készülék külsejét 
és a működtető elemeket, valamint az áramfej-
lesztő tartozékait (vezetékeket, tömlőket stb.). 

2.	 A keret aljára csavarozza fel a gumilábakat. 

     	A gumilábak csökkentik az áramfejlesztő rezgését 
működés közben (hozzájárulnak a zajszint csök-
kentéséhez is). 

3.	 Az áramfejlesztőt sima, egyenes valamint szi-
lárd talajra, továbbá jól szellőztethető helyre, 
gyúlékony és robbanékony anyagoktól távol 
állítsa fel.

     	Az áramfejlesztőt zárt és rosszul szellőztethető 
helyiségekben üzemeltetni tilos (a kipufogó 
gázok mérgezést okozhatnak)!

     	Az áramfejlesztőt nem szabad 16°-nál nagyobb 
dőlésszögű padlón (lejtőn) üzemeltetni, mert az 
ennél nagyobb dőlésszög esetén a motor kenése 
nem megfelelő, a motor alkatrészei meghibásod-
hatnak.

     	Az előzőnél nagyobb dőlésszög esetén az üzema-
nyag kifolyhat a tartályból.

4.	 Az olajtartályba töltsön SAE 15W40 viszkozi-
tású olajat. Az áramfejlesztő minden üzembe 
helyezés előtt ellenőrizze le az olajtartályban 
az olaj szintjét.

			   8. ábra
     	Az áramfejlesztőt olajtöltet nélkül szállítjuk. A gép 

első üzembe helyezése előtt az olajtartályt fel kell 
tölteni. Annyi olajat töltsön a tartályba, hogy az 
olajtartály záródugón található szintmérő becsa-
varozás után teljesen az olajba merüljön (lásd a 9. 
ábrát). Az olaj mennyiségét az olajtartály záródu-
gó kicsavarozása után ellenőrizze le a szintmérőn.

				    9. ábra
     	 Az olajszint ellenőrzéséhez az áramfejlesztőt 

állítsa vízszintes felületre és a motort ne indítsa 
el (legalább 0,5 óra hosszat). Amennyiben az olaj-
szintet a motor leállítása után ellenőrzi le, akkor 
a rendszerben található olaj még nem folyik vis-
sza a tartályba, a leolvasás fals eredményt ad.

     	Az áramfejlesztőbe csak négyütemű és 
léghűtéses benzinmotorokhoz használatos minő-
ségi motorolajat töltsön be, pl. Shell Helix  HX5 
15 W-40, Castrol GTX 15 W40 (vagy ezekkel 
azonos olajat). Az alkalmazott motorolaj viszko-
zitása SAE 15W40, a teljesítmény besorolása az 
API szerint legalább SJ (vagy magasabb. pl. SL) 
legyen. A SAE 15W40 viszkozitású olaj mérsékelt 
égövi területen való használat esetén biztosítja 
a megfelelő viszkozitási és hőállósági tulajdonsá-
gokat. Amennyiben az áramfejlesztőt a névleges 
környezeti hőmérséklettől eltérő hőmérséklet 
tartományban kívánja üzemeltetni (nem fér bele 
az SAE 15W40 hőmérsékleti tartományba), akkor 
az alábbi grafikon szerint válasszon megfelelő 
viszkozitási osztályt és olajat. Az áramfejlesztőt 
a Műszaki adatok között szereplő környezeti 
hőmérsékletek között használja (-15° és +40°C).

A környezeti hőmérséklet tartományoknak (°C) megfelelő SAE viszkozitás osztályok
	 -50°C	 -40°C	 -30°C	 -20°C	 -10°C	 0°C	 10°C	 20°C	 30°C	 40°C	 50°C

0W–40

5W–40

5W–50

10W–40

15W–40
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20W–20
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10. ábra

     	Az áramfejlesztő motorjának az üzemeltetése kis 
(illetve nagy) mennyiségű olajtöltettel a motor 
meghibásodását okozhatja.

     	Ne használjon kétütemű motorokba használa-
tos olajat, illetve az előírásoktól eltérő össze-
tételű olajat!

     	Az utántöltéshez (pl. olajszint csökkenés esetén) 
csak az eredeti olajtöltetnek megfelelő márkájú és 
típusú olajat használjon. Ne keverje össze a külön-
böző SAE minőségű és API osztályú olajakat.

5.	E llenőrizze le a légszűrő állapotát.

	 Szerelje le a légszűrő fedelét, majd ellenőrizze le 
a légszűrő betét állapotát. A szűrőbetétet minden 
indítás előtt ellenőrizze le! Az eldugult szűrő meg-
gátolja a levegő áramlását a karburátorba, ami az 
áramfejlesztő működésében okozhat problémákat.

		       11. ábra
yy Az eldugult szűrőt a Tisztítás és karbantartás feje-
zetben leírtak szerint tisztítsa meg.

6.	 Amennyiben az áramfejlesztő elektromos indí-
tással is rendelkezik, akkor az akkumulátorhoz 
csatlakoztassa az indítómotor vezetékeit.

     	A piros színű vezetéket az akkumulátor plusz 
pólusához (piros színű), a fekete vezetéket 
a negatív pólushoz (fekete színű) csatlakoztassa. 
A pólusokra ezt követően húzza rá a gumisapkákat.

			   12. ábra

7.	 Amennyiben az áramfejlesztőt benzinnel kívá-
nja üzemeltetni, akkor az üzemanyag tartályba 
a szitán keresztül öntsön be tiszta, ólmozatlan 
és olajmentes gépkocsi benzint. A betöltött 
benzin mennyiségét a szintjelzőről olvassa le. 

			   13. ábra
     	Az üzemanyagot mindig (a töltőnyílásba behelye-

zett) szitán keresztül öntse be a tartályba.

yy A szita kiszűri a benzinben esetleg található 
szennyeződéseket, amelyek eltömhetnék az 
üzemanyag rendszert vagy a karburátort.
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     	Az áramfejlesztőbe csak minőségi és friss, ólmozatlan 
(legalább 95 oktános) benzint töltsön be.

yy A rossz minőségű üzemanyag negatívan befoly-
ásolja az áramfejlesztő működését (pl. nehezen 
indul, szaggatottan üzemel, kisebb teljesítmé-
nyt ad le, gyorsabban elszenesedik a gyertya 
elektródája stb.).

yy A benzin természetes tulajdonsága a párolgás 
és a levegő nedvességének a felvétele. Ne 
használjon egy hónapnál régebben vásárolt 
benzint, mert a régi benzin rossz működést 
okozhat. A benzin víztartalma pedig korrozív 
hatással van az áramfejlesztő fém alkatrészeire.

				  

yy Ne használjon olajjal kevert 
benzint az áramfejlesztőben!

yy A benzinbe tölthet minőségjavító (ajánlott) 
adalékanyagokat. Ezek javítják a benzin 
tulajdonságait, csökkentik a szénlerakódáso-
kat, hozzájárulnak a motor élettartamának 
a meghosszabbításához.

     	Rendszeresen ellenőrizze le a tartályban lévő üze-
manyag mennyiségét a kijelzőn.

     	A tartályt ne töltse túl, a benzin szintje nem érheti el 
a betöltő nyílás szélét. Ellenkező esetben a benzin 
a gépből kiszivároghat és tüzet okozhat (pl. mozga-
tás vagy szállítás esetén).

     	Az üzemanyag betöltése során legyen óvatos, 
kerülje el a benzin érintkezését a testével és a ben-
zingőzök belégzését. Használjon megfelelő védőke-
sztyűt. A benzin rendkívül gyúlékony és egészségre 
káros folyadék. A benzint betölteni vagy leereszteni 
csak jól szellőző helyen, nyílt lángtól és forró tár-
gyaktól kellő távolságban szabad.

     	Az üzemelő készülékbe üzemanyagot betölteni 
tilos. A művelet előtt az áramfejlesztőt állítsa le. Várja 
meg az áramfejlesztő lehűlését is.

yy Amennyiben az áramfejlesztőt propán-bután-
nal vagy földgázzal kívánja üzemeltetni, akkor 
a gázcsatlakozó csonkra húzza rá a gáztömlőt 
(amelyre előbb felfűzte a tömlőbilincset), majd 
a tömlőbilincset csavarhúzóval húzza meg.

			 
A gáztömlő csatlakoztatási módja

14. ábra

•• Figyelmeztetés!

yy A gáztömlő csatlakoztatása előtt a gázpalackot 
(földgáz szelepet) zárja el!

yy Ügyeljen arra, hogy a gáztömlőben vagy a csatla-
kozókon ne legyen semmilyen szennyeződés sem, 
amely a keverőszelepbe juthat. A gáztömlő levétele 
után a csatlakozóra húzzon rá védősapkát (amely 
megvédi a szennyeződések lerakódása ellen).

yy A propán-bután gázt hagyományos (kereskedelem-
ben beszerezhető) gázpalackról biztosítsa az áramfej-
lesztő üzemeltetéséhez. A gázpalack kimeneti cson-
kjára szereljen fel egy olyan nyomáscsökkentő sze-
lepet, amellyel biztosítható a műszaki adatok között 
szereplő bemeneti gáznyomás az áramfejlesztőbe. 
A nyomáscsökkentő szelep és a gáztömlő konkrét 
paramétereit a műszaki adatoknál találja meg.

yy Ha az áramfejlesztőt propán-bután gázpalac-
król üzemelteti, akkor a palackot kizárólag csak 
függőleges állapotban szabad használni! A palac-
kban a gáz folyékony halmazállapotú, amely 
a palack elfektetése esetén az áramfejlesztő 
keverőszelepébe juthat. Az áramfejlesztő azon-
ban folyékony gáz használatára nem alkalmas!

			 

Propán-bután gázpalac, a nyomáscsök 
kentő szeleppel és a gáztömlővel

15. ábra
yy Az áramfejlesztőhöz a propán-bután gázpalac-
kot közvetlenül (nyomáscsökkentő szelep nélkül) 
bekötni tilos, mert a gázpalackban uralkodó nyo-
más többszörösen meghaladja az áramfejlesztő 
gázzal való ellátásához szükséges nyomást.

yy A földgáz nyomáscsökkentésével a műszaki adatok 
fejezet foglalkozik.

yy Legyen óvatos a gázpalack használata, illetve 
a gáztömlők bekötése során. 

yy A gázpalackot óvja közvetlen napsütéstől, sugárzó 
hőtől, bármilyen hőforrástól, ütéstől vagy leeséstől. 
Tartsa be a gázpalack gyártójának az előírásait is.

8.	 A kismegszakítót kapcsolja OFF állásba. 

     	A kismegszakító akkor van lekapcsolva, ha az OFF 
felirat olvasható a kapcsolón (általában ez a kapc-
solókar alsó állása). 

			   16 B. ábra16 A. ábra
yy A 16 A. ábrán az LPGG 22 és az LPGG 50 típusú 
áramfejlesztők 230 V-os kismegszakítójának az 
OFF állása látható.

yy A 16 B. ábrán az LPGG 43-3F típusú áramfejlesztő 
230 és 400 V-os kismegszakítójának az OFF állása 
látható.

     	Ha az áramfejlesztőhöz fogyasztók vannak csatla-
koztatva, akkor ezeket kösse le.

9.	 Az áramfejlesztő működtető elemeinek 
a használata, valamint az áramfejlesztő indí-
tása függ az üzemanyag fajtájától.

			 

•• Figyelmeztetés!

yy MÁS ÜZEMANYAGRA VALÓ ÁTTÉRÉS 
ESETÉN MINDEN ESETBEN EL KELL ZÁRNI 
AZ EREDETILEG HASZNÁLT ÜZEMANYAG 
KARBURÁTORBA FUTÓ VEZETÉKÉT, 
AMIRE VAGY A TARTÁLYBÓL ÉRKEZŐ 
BENZINVEZETÉKEN TALÁLHATÓ SZELEP, 
VAGY AZ ÁRAMFEJLESZTŐBE FUTÓ 
GÁZVEZETÉKÉN TALÁLHATÓ SZELEP 
SZOLGÁL!

yy Az indítás előtt (valamint az üzemeltetés közben) 
ellenőrizze le az üzemanyag rendszer tömítettségét 
(tömlőket, tömlőcsatlakozásokat stb.). Benzin vagy 
gázszivárgás nem lehet a rendszeren. A gázszivárgás 
megkereséséhez nyílt lángot használni szigorúan 
tilos! A szivárgás helyét mosogatószeres vizes oldat-
tal keresse meg (a buborék növekedése szivárgást 
jelez). Amennyiben a szivárgást észlel (benzin vagy 
gázszivárgás), akkor az áramfejlesztőt ne indítsa el. 
Amennyiben a szivárgást nem tudja megszüntetni, 
akkor forduljon a HERON® márkaszervizhez (a szervi-
zek jegyzékét a honlapunkon találja meg).

yy Amennyiben üzemanyagot vált (pl. benzinről gázra), 
akkor az indításkor a motor rövid ideig nem fog 
megfelelően működni, mivel a hengerben mindkét 
üzemanyag megtalálható. Ez természetes jelenség. 
Üzemanyag váltása után, a motor nem megfelelő 
működésének az ideje alatt az áramfejlesztőhöz még 
ne csatlakoztasson elektromos fogyasztókat. Ezen idő 
alatt a kismegszakító kapcsolóját hagyja OFF állásban. 

yy Benzinre való átállás előtt a gázvezetéket zárja el (4. ábra, 
5-ös tétel, OFF állás - lásd a címkét). • Gázra való átállás 
előtt a benzincsapot zárja el (4. ábra, 3-as tétel, OFF állás).

Az áramfejlesztő beállítása indítás előtt 
- propán-butánnal történő üzemeltetéshez 

A ÷ G lépések szerint:
A)	 A benzincsapot zárja el (OFF állás).
B)	 Az üzemanyag választó kapcsolót állítsa LPG állás-

ba, a szívatókart pedig CLOSE állásba (lásd a meg-
felelő címkéket az áramfejlesztőn). 

C)	 A gázszelep karját fordítsa vízszintes (nyitott) állásba.
D) vagy E)  

Amennyiben az áramfejlesztő elektromosan is 
indítható, akkor a működtető kapcsolót (kulcsot) 
kapcsolja START állásba. Amennyiben az áramfej-
lesztő nem indul el, akkor a kapcsolót rövid időre 
engedje el, majd ismét kapcsolja START állásba. 
A működtető kapcsolót ne tartsa sokáig START 
állásban, mert ez az indítómotor meghibásodá-
sát okozhatja. Amennyiben az áramfejlesztő nem 
indul el, akkor valamilyen más hiba következett be.

	 Kézi indításhoz a működtető kapcsolót/kulcsot 
kapcsolja "ON" állásba, majd az indítókötelet a 
fogantyúnál megfogva hirtelen húzza kifelé és 
engedje vissza. Amennyiben az áramfejlesztő nem 
indul be, akkor az indítókötél fogantyúját lassan 
engedje vissza alaphelyzetbe, majd próbálja meg 
ismét beindítani az áramfejlesztőt (lásd az E. ábrát).

yy Amennyiben az áramfejlesztő nem indul be, 
akkor az indítókötél fogantyúját lassan engedje 
vissza alaphelyzetbe. Az indítókötél elengedése 
a kötél hirtelen berántása miatt sérülést okozhat 
az indító egységben!

F)	 Az áramfejlesztő beindulása után a szivatókart 
lassan állítsa OPEN állásba (ellenkező esetben 
a motor lefullad). A motor működéséhez a szivató-
karnak OPEN állásban kell állnia. 

G)	 Az áramfejlesztőhöz csatlakoztassa az elektromos 
fogyasztókat, majd a kismegszakítót kapcsolja ON 
állásba.

•• Figyelmeztetés!
yy A szivatókar állása - az indítás előtt és az indítás után 
- jelentős mértékben befolyásolja az áramfejlesztő meg-
felelő indítását és folyamatos működését, ezért a sziva-
tókar megfelelő állását gyakorlati tapasztalatok alapján 
kell beállítani az indításhoz és az áramfejlesztő folyama-
tos üzemeltetéséhez.
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"OFF"

pozíció
"CLOSE"

pozíció
"LPG"

Propan 
butan

A

B

•• Figyelem!
yy Az üzemanyag típus beállító kart az áramfejlesztő üze-
meltetéséhez olyan állásba fordítjuk, hogy a rugó a kar 
kivágásába kerüljön, lásd a képet. Kizárólag ilyen eset-
ben található a kar az adott üzemanyag típusnak meg-
felelő helyes állásban. Ha a kar nem ennek megfelelően 
van beállítva, csökken a motorba jutó üzemanyag men-
nyisége, ami korlátozza az áramfejlesztő működését, 
és csökkenti a teljesítményét. A kar állásával szemben 
különösen érzékeny gáz üzemanyag esetén. Kisebb elál-
lítódás esetén a motor befulladhat.

		

"GASOLINE"
"NG"

		

"LPG"

		

C "ON"

		

"ON"

D

"START"
pozíció

		

E

		

F

"LPG"
pozíció

"OPEN"
pozíció

		

G "ON"
pozíció

1.

2.

Az áramfejlesztő beállítása 
indítás előtt - benzinnel történő 
üzemeltetéshez 

A ÷ G lépések szerint:
A)	 Az üzemanyag választó kapcsolót állítsa 

GASOLINE/NG állásba (lásd a megfelelő címkét az 
áramfejlesztőn).

B)	 A gázszelep karját fordítsa OFF állásba. A ben-
zincsapot nyissa ki (ON állás).

C)	 Amennyiben az áramfejlesztő motorja hideg (hide-
gindítás), akkor az LPGG 22 és az LPGG 43-3F típu-
sok esetében a szivatókart állítsa CLOSE állásba, az 
LPGG 50 típus esetében OPEN állásba. A szivatókar 
megfelelő állását gyakorlati tapasztalatok alapján 
kell beállítani. Amennyiben az áramfejlesztő motorja 
meleg, akkor a szivatókar megfelelő állását gyakorla-
ti tapasztalatok alapján kell beállítani az indításhoz. 
Általában ellentétes állás, mint a hidegindítás során. 

D) vagy E)  
Amennyiben az áramfejlesztő elektromosan is 
indítható, akkor a működtető kapcsolót (kulcsot) 
kapcsolja START állásba. Amennyiben az áramfej-
lesztő nem indul el, akkor a kapcsolót rövid időre 
engedje el, majd ismét kapcsolja START állásba. 
A működtető kapcsolót ne tartsa sokáig START 
állásban, mert ez az indítómotor meghibásodá-
sát okozhatja. Amennyiben az áramfejlesztő nem 
indul el, akkor valamilyen más hiba következett be.

	 Kézi indításhoz a működtető kapcsolót/kulcsot 
kapcsolja "ON" állásba, majd az indítókötelet a 
fogantyúnál megfogva hirtelen húzza kifelé és 
engedje vissza. Amennyiben az áramfejlesztő nem 
indul be, akkor az indítókötél fogantyúját lassan 
engedje vissza alaphelyzetbe, majd próbálja meg 
ismét beindítani az áramfejlesztőt (lásd az E. ábrat).

yy Amennyiben az áramfejlesztő nem indul be, 
akkor az indítókötél fogantyúját lassan engedje 
vissza alaphelyzetbe. Az indítókötél elengedése 
a kötél hirtelen berántása miatt sérülést okozhat 
az indító egységben!

F)	 Az áramfejlesztő beindulása után a szivatókart 
lassan állítsa ellenkező állásba (különben a motor 
lefullad). A szivatókar megfelelő állását gyakorlati 
tapasztalatok alapján kell beállítani az indításhoz 
és az áramfejlesztő folyamatos működtetéséhez.

G)	 Az áramfejlesztőhöz csatlakoztassa az elektromos 
fogyasztókat, majd a kismegszakítót kapcsolja ON állásba.

•• Figyelmeztetés!
yy A szivatókar állása - az indítás előtt és az indítás után 
- jelentős mértékben befolyásolja az áramfejlesztő meg-
felelő indítását és folyamatos működését, ezért a sziva-
tókar megfelelő állását gyakorlati tapasztalatok alapján 
kell beállítani az indításhoz és az áramfejlesztő folyama-
tos üzemeltetéséhez.

Az áramfejlesztő beállítása 
indítás előtt - földgázzal történő 
üzemeltetéshez

A ÷ H lépések szerint:
A)	 A benzincsapot zárja el (OFF állás).
B)	 Az üzemanyag választó kapcsolót állítsa 

GASOLINE/NG állásba  
(lásd a címkét az áramfejlesztőn). 

C)	 A gázszelep karját fordítsa vízszintes (nyitott) állásba.
D)	 A szivató kart állítsa CLOSE állásba. A szivatókar 

megfelelő állását gyakorlati tapasztalatok alapján 
kell beállítani.

E) vagy F)  
Amennyiben az áramfejlesztő elektromosan is 
indítható, akkor a működtető kapcsolót (kulcsot) 
kapcsolja START állásba. Amennyiben az áramfej-
lesztő nem indul el, akkor a kapcsolót rövid időre 
engedje el, majd ismét kapcsolja START állásba. 
A működtető kapcsolót ne tartsa sokáig START 
állásban, mert ez az indítómotor meghibásodá-
sát okozhatja. Amennyiben az áramfejlesztő nem 
indul el, akkor valamilyen más hiba következett be.

	 Kézi indításhoz a működtető kapcsolót/kulcsot kapc-
solja "ON" állásba, majd az indítókötelet a fogantyúnál 
megfogva hirtelen húzza kifelé és engedje vissza. 
Amennyiben az áramfejlesztő nem indul be, akkor az 
indítókötél fogantyúját lassan engedje vissza alaphe-
lyzetbe, majd próbálja meg ismét beindítani az áram-
fejlesztőt (lásd az E. ábrat).

yy Amennyiben az áramfejlesztő nem indul be, 
akkor az indítókötél fogantyúját lassan engedje 
vissza alaphelyzetbe. Az indítókötél elengedése 
a kötél hirtelen berántása miatt sérülést okozhat 
az indító egységben!

G)	 Az áramfejlesztő beindulása után a szivatókart 
lassan állítsa ellenkező állásba (különben a motor 
lefullad). A szivatókar megfelelő állását gyakorlati 
tapasztalatok alapján kell beállítani az indításhoz 
és az áramfejlesztő folyamatos működtetéséhez.

H)	 Az áramfejlesztőhöz csatlakoztassa az elektromos 
fogyasztókat, majd a kismegszakítót kapcsolja ON állásba.

•• Figyelmeztetés!
yy A szivatókar állása - az indítás előtt és az indítás után 
- jelentős mértékben befolyásolja az áramfejlesztő meg-
felelő indítását és folyamatos működését, ezért a sziva-
tókar megfelelő állását gyakorlati tapasztalatok alapján 
kell beállítani az indításhoz és az áramfejlesztő folyama-
tos üzemeltetéséhez.
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IV. Az elektromos fogyasztó készülékek  
csatlakoztatása

yy A 230 V~50 Hz-es aljzatokhoz olyan elektromos 
fogyasztókat lehet csatlakoztatni, amelyeknek a tápfe-
szültsége 220-240 V~50 Hz.

yy A 400 V~50 Hz-es aljzatokhoz olyan elektromos 
fogyasztókat lehet csatlakoztatni, amelyeknek a tápfe-
szültsége 380-400 V~50 Hz. 

	

•• VESZÉLY!

yy Az áramfejlesztőt hosszabb ideig csak 
az ÜZEMI teljesítményével lehet megter-
helni, tehát a csatlakoztatott elektromos 
fogyasztók együttes és hosszan tartó teljesít-
ményfelvétele nem haladhatja meg a műsza-
ki adatoknál feltüntetett, az adott típusra 
vonatkozó ÜZEMI teljesítmény értékét.  
A LPGG 43-3 F (háromfázisú) készülék 230 
V-os aljzata esetében az aljzatra vonatkozó 
terhelhetőség egy fázisra vonatkozik (lásd 
a műszaki adatok táblázatot és a 2-es megje-
gyzést a táblázat alatt). A csatlakoztatott 
fogyasztók teljesítményfelvételét össze  
kell adni. 

     	Az áramfejlesztőt ne terhelje a névleges terhelhető-
ségénél nagyobb áramfelvétellel, ez az áramfejlesztő 
meghibásodásához vezethet!

     	Rövid ideig (legfeljebb 10 percig) az áramfejlesztőt 
a műszaki adatok között (az adott típusra vonatkozó) 
maximális terheléssel is lehet üzemeltetni. 

     	Amennyiben a csatlakoztatott elektromos készülé-
kek (összesített) teljesítményfelvétele megközelíti az 
üzemi teljesítményt, akkor a készülékeket ne egyszerre, 
hanem csak egymás után csatlakoztassa az áramfejle-
sztőhöz.

	

•• VESZÉLY!

yy Az elektromos fogyasztók csatlakoztatá-
sa során gondoljon arra is, hogy bizonyos 
berendezések (elsősorban a villanymo-
tort is tartalmazó berendezések) indító 
árama akár két-háromszorosa is lehet az 
üzemi áramnak (ez a berendezések INDÍTÓ 
TELJESÍTMÉNYFELVÉTELE).  
Ezért a csatlakoztatás előtt állapítsa meg 
a fogyasztó üzemi teljesítményfelvételét, 
amelynek a 2-3-szorosa nem haladhatja meg 
az áramfejlesztő maximális teljesítményét. 
Amennyiben az indítási teljesítményfelvétel 
meghaladja az áramfejlesztő maximális 
teljesítményét, akkor a fogyasztót nem 
szabad az áramfejlesztőhöz csatlakoztatni. 
Amennyiben az indítási teljesítményfelvétel 
nem haladja meg az áramfejlesztő maximális 
teljesítményét, akkor a fogyasztót csatlakoz-
tathatja az áramfejlesztőhöz, mert az üzemi 
teljesítményfelvétel 2-3-szor kisebb lesz.

yy Ugyanez érvényes a 230 V, 50 Hz-es aljza-
thoz csatlakoztatott hegesztő készülékre is, 
mivel a hegesztő készülékek áramfelvétele 
az ív létrehozása során nagyobb (csúcsáram). 
Ezért a hegesztő készülék csatlakoztatása 
előtt állapítsa meg a hegesztő készülék maxi-
mális áramfelvételét (vagy max. teljesítmé-
nyfelvételét). Ezeket az adatokat készülék 
típuscímkéjén találja meg. A maximális tel-
jesítményfelvétel kiszámításához szorozza 
be a feszültség értékét (230) a maximális 
áramfelvétel értékével, az eredmény a maxi-
mális teljesítményfelvétel lesz (W-ban). 
Amennyiben a hegesztő készülék maximális 
teljesítményfelvétele nem haladja meg az 
áramfejlesztő maximális teljesítményét, 
akkor azt csatlakoztathatja az áramfejle-
sztőhöz, mert az üzemi teljesítményfelvétel 
ennél kisebb lesz.

yy Az alábbi táblázatban tájékoztatásul közöljük 
a különböző fogyasztók teljesítményfelvételeit. 
Ebből is látható, hogy bizonyos berendezéseknél az 
indítási teljesítményfelvétel többszöröse az üzemi 
teljesítményfelvételnek (a tényleges adatokat a kon-
krét fogyasztó termékcímkéjén találja meg, illetve 
az a használati útmutatóban is fel van tüntetve).

Fogyasztó

Üzemi  
teljesít-

ményfel-
vétel (W)

Indítási 
teljesít-

ményfel-
vétel (W)

HÁZTARTÁSI KÉSZÜLÉKEK

Izzó 60 0

Vízmelegítő 900 0

Hősugárzó 1800 0

Légnedvesítő 175 0

Mikrohullámú sütő 625 0

Kávéfőző 1000 0

Főzőlap 2100 0

Kenyérpirító 850 0

Elektromos sütő 1200 0

Hi-Fi torony 450 0

Tévékészülék 500 0

Rádió 100 0

CD/DVD lejátszó 100 0

Mobiltelefon töltő 25 0

Hajsütő 1500 0

Hajszárító 500 0

Biztonsági rendszer 500 0

Elektromos pumpa 50 150

Fagyasztó 700 2200

Mosógép 1150 2250

Garázskapu nyitó 875 2350

MUNKAESZKÖZÖK

Forrasztópáka 1200 0

Halogén lámpa 500 0

Kompresszor 1600 4500

Festékszóró pisztoly 600 1200

Szalagcsiszoló 1200 2400

Körfűrész 1400 2300

Fúrógép 600 900

Fúrókalapács 1000 3000

Búvárszivattyú 1000 2000

IRODAI KÉSZÜLÉKEK

Másológép / fax 1600/65 0/0

Nyomtató 900 0

Számítógép és monitor 700 0

2. táblázat

     	Amennyiben a felvett áram nagyobb, mint a kismeg-
szakító névleges (kapcsolási) árama, akkor a kismeg-
szakító lekapcsol (lásd a műszaki adatoknál). Ilyen 
esetben az elektromos fogyasztót válassza le az áram-
fejlesztőről, majd a kismegszakítót kapcsolja be. A pro-
blémát okozó elektromos fogyasztót ne csatlakoztassa 
az áramfejlesztőhöz, csatlakoztasson kisebb áramfel-
vételű készüléket. 

     	Amennyiben az áramfejlesztő az üzemeltetés során 
nem működik megfelelően (pl. hirtelen leesik a for-
dulatszáma, furcsa hangokat hallani stb.), akkor az 
áramfejlesztőt állítsa le és keresse meg az okot. A fenti 
jelenségek általában az áramfejlesztő túlterhelésére 
utalnak. Ellenőrizze le, hogy az áramfejlesztő nincs-e 
túlterhelve (nagy áramfelvétellel).

•• Figyelmeztetés!
yy Az áramfejlesztőt a háztartási elektromos hálózatra 
amatőr módon bekötni szigorúan tilos! 
Különleges esetekben az áramfejlesztőt csatlakoz-
tatni lehet a háztartási elektromos hálózathoz, de 
ezt a csatlakoztatási munkát kizárólag csak villany-
szerelő szakember végezheti el! Az áramfejlesztő 
szakszerűtlen bekötése miatt keletkezett károkért 
a berendezés gyártója semmilyen felelősséget sem 
vállal.

	

ÉRZÉKENY KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA 
ÉS NEM SZIMMETRIKUS TERHELÉS

     	Az áramfejlesztő AVR rendszerrel (kimenő 
feszültség elektronikus szabályozása) is fel 
van szerelve, ez biztosítja a konstans kimeneti 
feszültséget terhelés során (nem jelennek meg 
csúcsok a szinusz-görbén). 

yy Amennyiben az áramfejlesztőhöz érzékeny 
elektronikai készülékeket (tévét, számító-
gépet stb.) kíván csatlakoztatni, akkor ezt 
TÚLFESZÜLTSÉG VÉDELEM alkalmazásával 
tegye, mert ezek az áramfejlesztők nem képe-
sek olyan "minőségi" tápfeszültséget előállí-
tani, mint a digitális inverteres áramfejlesztők 
(vagy az elektromos hálózat).

yy Ha az áramfejlesztőhöz ilyen érzékeny 
fogyasztót csatlakoztatott, akkor egyidejűleg 
ne üzemeltessen az áramfejlesztőről elektro-
mos kéziszerszámot (sarokcsiszolót, fúrógépet 
stb.), mert a szerszámok nagyobb és váltakozó 
áramfelvétele (indítóárama) miatt az érzékeny 
készülékek meghibásodhatnak. 

yy Amennyiben az LPGG 43-3F áramfejlesztő 400 
V-os (3 fázisú) aljzatát használja, akkor ne csa-
tlakoztasson elektromos fogyasztó készüléket 
a 230 V-os aljzathoz, mert ez az egyes fázisok 
nem szimmetrikus terhelését okozhatnák, 
ami az áramfejlesztő generátorának a meghi-
básodásához vezethet. Egy fázis túlterhelése 
esetén a közös kismegszakító lekapcsol (lásd 
a műszaki adatoknál).
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V. Az áramfejlesztő ki-
kapcsolása - üzemen kí-
vül helyezése
1.	 Az áramfejlesztőhöz csatlakoztatott vezetékeket 

húzza ki az aljzatból.
2.	 A kismegszakítót kapcsolja OFF állásba.
3.	 A működtető kapcsolót kapcsolja OFF állásba.
4.	 Zárja el az üzemanyag-szelepet.

     	Amennyiben az áramfejlesztőt gyorsan kell lekapcsolni, 
akkor előbb a működtető kapcsolót kapcsolja OFF állá-
sba, majd a kismegszakítót is kapcsolja át OFF állásba. 
A kimaradt lépést ezt követően hajtsa végre.

•• Figyelmeztetés! 
yy mennyiben elfelejti bezárni az üzemanyag elzáró csapot, 
akkor szállítás közben a benzin a motorba folyhat, ami 
a motor meghibásodását okozhatja. Ilyen jellegű hibára 
és sérülésre a garancia nem vonatkozik.

VI. Az áramfejlesztő 
használatához kapcsolódó  
kiegészítő információk

Üzemanyag alkoholtartalma

     	Az áramfejlesztőbe töltött benzin nem tartalmazhat 10%-
nál több etanolt. A benzin azonban semmilyen körülmé-
nyek között sem tartalmazhat metanolt (még akkor sem, 
ha korróziógátló adalékanyag van a benzinben)! Az áram-
fejlesztő motor megfelelő és optimális működtetéséhez 
használjon legalább 95 oktános benzint.

     	Az áramfejlesztőben használt üzemanyag keverék 
előállításával ne próbálkozzon. Vásároljon ellenőrzött 
minőségű benzint valamelyik benzinkútnál. Az üze-
manyagba ne adagoljon saját ötletei alapján semmi-
lyen adalékanyagot. Csak kiváló minőségű benzint 
használjon. Ha kételkedik az üzemanyag megfelelő 
összetételében, akkor kérjen információt a benzinkút 
kezelőjétől. A nem megfelelő üzemanyag használata 
miatt meghibásodott áramfejlesztőre nem vonatkozik 
a garancia.

Olajszint mérő és  
az olajmennyiség ellenőrzése

     	 Az áramfejlesztő motorjába olajszint mérő is be van 
építve. Az olajszint mérő csak a motor azonnali leállí-
tását szolgálja, amennyiben az olaj elfolyik a motorból, 
vagy az olajszint hirtelen lecsökken. Az olajszint mérő 
nem helyettesíti az olajszint ellenőrzését minden 
indítás előtt. Egyes típusokon kijelző is lehet (a homlok-
panelen), amely az olajszint érzékelőtől érkező jel szerint 
bekapcsol.

     	Az olajszint mérőt kivenni vagy kiiktatni tilos.

		  17. ábra

Érzékelő Motorolaj szint

Áramkörök (aljzatok) 
kismegszakítója

     	Amennyiben használat közben megszűnik a fogyasztók 
áramellátása (a motor pedig tovább működik), akkor 
valószínűleg túlterhelés miatt lekapcsolt a kismegsza-
kító (lásd a műszaki adatokat).

a)	 Ilyen esetben előbb kössön le minden elektromos 
fogyasztót az áramfejlesztőről.

b)	 Állapítsa meg a túlterhelés (vagy zárlat) okát. 
Ellenőrizze le a csatlakoztatott fogyasztók teljesít-
ményfelvételét (nem haladja-e a meg az áramfejle-
sztő műszaki lehetőségeit).

c)	 A kismegszakítót kapcsolja OFF állásba.
d)	 Csatlakoztassa a fogyasztókat.
c)	 A kismegszakítót kapcsolja ON állásba.

A kimenő feszültség és 
frekvencia, valamint 
üzemóra digitális mérése

18. ábra

A digitális mérőkészülékkel 
a következőket lehet mérni:

yy kimenő feszültség (V),
yy kimenő feszültség frekvenciája (Hz),
yy üzemóra (H), csak az aktuális indítás után eltelt időt méri. Az 
áramfejlesztő leállításával az üzemóra számláló lenullázódik,

yy összes üzemóra számlálása (H).

     	Az egyes mérési funkciók között a SELECT gomb meg-
nyomásával lehet váltani.

Az áramfejlesztő földelése

     	A földelés az áramfejlesztő földelő kapcsának és a föl-
delő pontnak vezetékkel való összekötését jelenti. A 
földelés véd az áramütések és túlfeszültségek ellen, 
valamint a statikus elektromossággal szemben, továb-
bá biztosítja a csatlakoztatott elektromos fogyasztók 
megfelelő védelmét is.

yy Az ISO 8528-8 szabvány szerint az ilyen teljesítményű 
áramfejlesztőket nem kötelező leföldelni, de mivel 
a készülék el van látva földelő kapoccsal, a biztonság 
érdekében javasoljuk az áramfejlesztő leföldelését. A föl-
delés bekötése különösen az I. védelmi osztályba tarto-
zó elektromos fogyasztók csatlakoztatása esetén fontos 
(lásd az "Első és második érintésvédelmi osztályba sorolt 
elektromos fogyasztók bekötése" fejezetet).

	 19. ábra
     	Az áramfejlesztő földelő kapcsát vezetékkel kösse 

össze a felhasználás helyén található földelő elemmel 
(pl. villámhárító vezeték vagy csővezeték stb.). 

     	Érintésvédelmi szempontból (a feszültségmentes 
részeken) az áramfejlesztő biztonságos és megfelel 
a vonatkozó előírásoknak. A védelemről elektromos 
leválasztás gondoskodik. Az IT hálózatok esetében 
biztosítani kell a vonatkozó előírások szerinti védelmet. 
Biztosítani kell a szakszerű bekötést és szerelést.

•• Figyelmeztetés!
A szakszerűtlen szerelések miatt bekövetkező hibá-
kért és károkért a gyártó és az eladó semmilyen fe-
lelősséget sem vállal.
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Első és második érintésvédelmi 
osztályba sorolt elektromos 
fogyasztók bekötése

     	Az elektromos készülékek csatlakoztatása előtt 
győződjön meg arról, hogy melyik osztályba sorolt 
készülékről van szó.

yy A kettős szigetelésű készülékek "dupla négyzet" 
nemzetközi jelöléssel vannak ellátva (általában 
a típuscímkén található a jel). Kettős szigetelésű 
készülékek esetében az áramfejlesztőt nem kell leföl-
delni. Ilyenek például az elektromos kéziszerszámok.

 A II. védelmi osztály  
(kettős szigetelés) jele. 

yy Ha I. osztályú készüléket csatlakoztat az áramfejle-
sztőhöz, akkor a készüléket 3-eres (védőföldeléses) 
vezetékkel kell csatlakoztatni. Az áramfejlesztőt ilyen 
esetben földelje le. 

Fogyasztók csatlakoztatása az 
áramfejlesztőhöz hosszabbító 
vezetéken keresztül

     	A vezeték árammal való terhelése függ a vezető ellenál-
lásától. Minél hosszabb a vezeték, annál nagyobb vezető 
keresztmetszetre van szükség azonos áram átviteléhez. 
A veszteségek miatt, minél hosszabb a vezeték, annál 
kisebb üzemi terhelésű készüléket lehet rácsatlakoztatni.

     	Az ISO 8528-8 szerint az 1,5 mm2 vezető keresztmetszetű 
hosszabbító vezeték nem lehet hosszabb 60 m-nél.  
A 2,5 mm2 vezető keresztmetszetű hosszabbító vezeték 
nem lehet hosszabb 100 m-nél.

     	A hosszú és kis vezető keresztmetszetű vezeték erősen 
felmelegszik, és csak kisebb névleges teljesítményű 
elektromos fogyasztó csatlakoztatását teszi lehetővé. 
Használat közben a hosszabbító vezetéket ki kell teríteni, 
mert az összetekert vezeték hűtése nem biztosított.

Egyenfeszültség vétele  
(DC 12 V/8,3 A)

yy 12 V-os aljzat az LPGG 43-3F típusú készüléken nincs.

		  20. ábra

     	Az áramfejlesztő 12 V-os konnektoráról 12 V-os 
gépkocsi ólomakkumulátort lehet feltölteni.

     	Az akkumulátor töltése során vegye figyelembe az 
akkumulátor használati előírásait.

     	Ha az akkumulátor a gépjárműben van, akkor az áram-
fejlesztő csatlakoztatása előtt vegye le a fekete színű (-) 
kábelt. Ezt a kábelt csak az akkumulátor feltöltése után, 
az áramfejlesztő vezeték lekötése után kösse be ismét!

     	Ügyeljen a töltőkábel megfelelő pólushoz csatla-
koztatására. A vezeték piros csipeszét csatlakoz-
tassa az akkumulátor plusz (+) a fekete csipeszét 
a mínusz (–) pólusához.

     	A töltés ideje alatt a járművet ne indítsa el.
     	Ellenkező esetben az áramfejlesztő meghibásodhat.

•• Figyelmeztetés!
yy Az áramfejlesztő nincs felszerelve akkumulátor 
túltöltést felügyelő elektronikával, ezért az akku-
mulátor töltése során rendszeresen ellenőrizze le 
a töltőfeszültség értékét. 
Már a 0,5 V-tal magasabb töltőfeszültség (kb. 25°C-
on), tehát 14,6-14,9 V is egyharmaddal csökkenti az 
akkumulátor élettartamát. A 0,7 V-tal magasabb töl-
tőfeszültség esetében az élettartam csökkenés már 
a 60%-t is elérheti.

•• Figyelmeztetés!
yy Töltés közben az akkumulátorból hidrogén szabadul fel, 
a hidrogén és a levegő keveréke robbanékony. A fenti tevé-
kenység közben ne dohányozzon és ne használjon nyílt 
lángot. Töltés közben biztosítsa a helyiség megfelelő szel-
lőztetését. 

yy Az akkumulátorban elektrolit található (kénsav vizes olda-
ta), kifröccsenés esetén marási sérüléseket okozhat! Az 
akkumulátorokon végzett bármilyen munka esetén visel-
jen gumikesztyűt és védőszemüveget.

yy Az elektrolit véletlen lenyelése esetén azonnal igyon meg 
2 dl tiszta vizet és minél előbb forduljon orvoshoz.

     	Túlterhelés esetén a 12 V-os áramkör kismegszakítója 
kapcsol le. Mielőtt ismét bekapcsolná a kismegszakítót, 
várjon 2-3 percet.

		  21. ábra

Az áramfejlesztő 
üzemeltetésének a környezeti 
feltételei

     	Az áramfejlesztő optimális működéséhez és a megfe-
lelő teljesítmény leadásához fontos a klimatikus feltéte-
lek betartása is.

     	Az áramfejlesztő üzemeltetésének az ideális  
feltételei

yy Atmoszférikus nyomás: 100 kPa (~ 1 atm.)
yy Környezeti levegő hőmérséklete: 25°C
yy Levegő páratartalma (cseppképződés nélkül): 30 %

     	Üzemi környezeti hőmérséklet: -15° és 40°C között
     	Üzemeltetés nagyobb tengerszint feletti magassá-

gokon

yy Nagyobb tengerszint feletti magasságokon való 
üzemeltetés során a levegő-üzemanyag keverék 
aránya megváltozik. A keverék több benzint fog 
tartalmazni, ami a teljesítmény csökkenéséhez és 
nagyobb fogyasztáshoz vezet.

yy A motor teljesítményét be lehet szabályozni a kar-
burátor fő fúvókájának a kicserélésével (kisebb 
furat) és a keverék-szabályzó csavar beállításával. 
Amennyiben az áramfejlesztőt folyamatosan 1830 
m tengerszint feletti magasság felett kívánja használni, 
akkor a karburátort szabályoztassa be a HERON® már-
kaszervizben (a szervizek jegyzékét a használati útmuta-
tó elején feltüntetett honlapunkon találja meg). 
A karburátort saját erőből beállítani tilos!

•• Figyelmeztetés!
yy A karburátor megfelelő beszabályozása ellenére a telje-
sítmény csökkenni fog, 305 méterenként kb.  3,5 %-kal. 
A beszabályozás nélkül azonban sokkal nagyobb lesz 
a teljesítmény csökkenése.

yy Kisebb tengerszint feletti magasságon (mint amennyire 
a karburátor be van szabályozva) a keverék szegény lesz 
(kevesebb benzint fog tartalmazni), ami a teljesítmény 
csökkenését és a berendezés túlmelegedését fogja 
okozni. A karburátort ezért ebben az esetben is be kell 
szabályozni.

VII. Karbantartás  
és ápolás
1.	 A karbantartási munkák megkezdése előtt az 

áramfejlesztőt kapcsolja le, a karbantartáshoz az 
áramfejlesztőt vízszintes felületre állítsa fel. 

2.	 A karbantartási munkák megkezdése előtt várja 
meg az áramfejlesztő kihűlését.

3.	 A véletlen motorindítás megelőzése érdekében 
a motor leállító kapcsolót állítsa OFF állásba 
a gyertyáról pedig húzza le a vezetéket (pipát).

4.	 A javításához csak eredeti alkatrészeket szabad 
használni. 

Idegen eredetű és rossz minőségű alkatrészek használata 
az áramfejlesztő súlyos meghibásodását okozhatja, és 
a készülékre adott garancia is érvényét veszti.

     	Az áramfejlesztő biztonságos és megbízható működ-
tetéséhez, valamint a leadott teljesítmény folyama-
tos biztosításához, az áramfejlesztőn hajtsa végre 
a rendszeres szemléket, karbantartásokat és ellenőr-
zéseket, valamint az előírt beállításokat. A 3. táblázat 
tartalmazza azokat a karbantartási tevékenységeket, 
amelyeket rendszeres időközönként a felhasználónak 
kell elvégeznie (továbbá azokat is, amelyeket a Heron® 
márkaszerviznek kell végrehajtania). 
A szervizek jegyzékét a honlapunkon találja meg (lásd 
az útmutató elején).

     	A garanciális javítás megrendelése során be kell 
mutatni a vásárlást igazoló bizonylatot, valamint 
a szervizszemlék végrehajtását igazoló feljegy-
zéseket. A feljegyzéseket a Garancia és szerviz feje-
zetben található naplóba kell beírni. Amennyiben 
nem tudja bemutatni a szervizszemlék igazolását, 
akkor ez azt jelenti, hogy azokat nem hajtatta 
végre, ezért a garanciális feltételek szerinti garan-
ciális javításokra vonatkozó jogát nem érvényesí-
theti.

	 A szervizszemlék elhanyagolása vagy a használati 
útmutató előírásainak a be nem tartása miatt bekövet-
kező hibák és sérülések esetében, a garanciális feltéte-
lek szerinti garanciális javításokra vonatkozó jogát nem 
érvényesítheti.

     	A szervizszemlék elhanyagolása vagy a használati 
útmutató előírásainak a be nem tartása miatt bekövet-
kező hibák és sérülések esetében, a garanciális feltéte-
lek szerinti garanciális javításokra vonatkozó jogát nem 
érvényesítheti.

yy a 200 üzemóránként végrehajtandó feladatokat,
     	a következő teendőket kizárólag csak a Heron® már-

kaszerviz végezheti el:
yy a forgattyús tengely, a hajtórúd és a dugattyú elle-
nőrzését, 

yy a kommutátornak, a generátor szénkeféinek és a ten-
gely csapágyainak az ellenőrzését.
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Karbantartási terv

A karbantartásokat a havi ütemezés 
vagy az üzemórák szerint végezze el. 

A karbantartás tárgya

Minden 
használat-

ba vétel 
előtt

10 üzemóra 
után elle-

nőrizze le és 
állítsa be,

3 havonta 
vagy 50 

üzemórán-
ként

6 havonta 
vagy 80 

üzemórán-
ként

Évente vagy 
200 üze-

móránként

Motorolaj
Állapot ellenőrzése X

Csere  X(1)   X  

Levegőszűrő Állapot ellenőr-
zése/tisztítás X(2)  

Gyújtógyertya
Tisztítás - beállítás    X  

Csere         X

Szelephézag Ellenőrzés - beál-
lítás      X(3)

Üzemanyag-
rendszer

Szemrevételezés X(5)     

Ellenőrzés és be-
álltás      X(3)

Üzemanyag tömlők Csere Kétévente

Tisztítás Tisztítás X

Tisztítás Tisztítás X(3)

Leeresztés  
a leeresztő csavarral

Leeresztés a leere-
sztő csavarral X

Tisztítás Tisztítás X(3)

Üzemanyag elzáró 
csap - leválasztó tartály Tisztítás X(3)

Üzemanyag keverék 
előállító készülék

Ellenőrzés/karban-
tartás X(3)

Elektromos rész Felülvizsgálat/kar-
bantartás A vásárlástól számított minden 12. hónapban (4)

3. táblázat

•• Figyelmeztetés!

yy A gázüzemű motorok üzemeltetésére 
vonatkozó TPG 811 01 előírás 8.3. bekezdése 
értelmében, az áramfejlesztő üzemelte-
tője/felhasználója évente egyszer köteles 
a berendezést felülvizsgálatnak alávetni. Ha 
a berendezés 12 hónapnál hosszabb ideig 
nem üzemelt, akkor az újabb üzembe helye-
zés előtt a felülvizsgálatot végre kell hajtani. 
A felülvizsgálatot a Heron® márkaszervizben 
rendelje meg. A fenti előírás szerint az üze-
meltető köteles üzemeltetési naplót vezetni, 
amelybe be kell vezetni a felülvizsgálatokra 
és javításokra vonatkozó feljegyzéseket. 
A felülvizsgálatok költségei az áramfejlesztő 
üzemeltetőjét/felhasználóját terhelik.

•• Figyelmeztetés!

yy A X(3) jellel megjelölt feladatokat csak Heron® 
márkaszerviz, a X(4) jellel megjelölt felada-
tokat csak felülvizsgálatra feljogosított sza-
kember hajthatja végre (lásd lent). A többi 
feladatot a felhasználó is elvégezheti.

•• Megjegyzés 
(1)	 Az első olajcserét 10 üzemóra után kell végrehajtani, 

mert az olajba bekerülhet a motorból származó finom 
fémhulladék, amely az olajszint mérő rövidre zárását 
okozhatja.

(2)	 Minden üzembe helyezés előtt ellenőrizze le a lég-
szűrő állapotát. Az eldugult szűrő meggátolja a leve-
gő áramlását a karburátorba, ami az áramfejlesztő 
működésében okozhat problémákat. A szűrőt 50 üze-
móránként kell kitisztítani. Amennyiben az üzemel-
tetés helye poros, akkor a tisztítást (a por koncentrá-
ciójától függően) 10 üzemóránként vagy gyakrabban 
kell végrehajtani. A szűrőbetét sérülése vagy elkopá-
sa, illetve erős elszennyeződése esetén a szűrőbetétet 
cserélje ki (eredeti alkatrészt használjon).

(3)	 Ezeket a munkákat csak a HERON® márkaszervize végezheti 
el. Amennyiben ezeket a munkákat más személy vagy szerviz 
hajtja végre, akkor ezek illetéktelen beavatkozásnak számítanak 
és a garancia elvesztését vonják maguk után (lásd a Garanciális 
feltételek fejezetet).

(4)	• Figyelmeztetés!
	 Gépek elektromos részeit a vonatkozó előírások és rendele-

tek szerint csak megfelelő szakképzettségű, az elektromos 
berendezéseken való önálló munkára feljogosító bizony-
ítvánnyal rendelkező szakember bonthatja meg, javíthatja 
ki, illetve hagyhatja jóvá a további üzemeltetéshez.

	 Az áramfejlesztő professzionális felhasználása esetén az 
üzemeltető, a Munka Törvénykönyv szerint, a tényleges 
üzemeltetési körülmények és kockázatok elemzése alapján, 
köteles megelőző karbantartási előírásokat kidolgozni az 
áramfejlesztő berendezésre.

(5)	 Ellenőrizze le a tömítettséget és a csatlakozásokat 
a tömlőkön.

A hengerfej bordázatának és 
a generátor szellőzőnyílá-
sainak a tisztántartása

     	Rendszeresen ellenőrizze le a hengerfej bordázat 
és a generátor szellőzőnyílásainak a tisztaságát. 
Amennyiben azok eltömődtek vagy szennyeződést tar-
talmaznak, akkor a motor és a generátor túlmeleged-
het, ami meghibásodást okoz.

		  22. ábra

Motor  
hűtőbordák

Generátor  
szellőzőnyílások

Olajcsere

     	Az elhasználódott olajat langyos motorból engedje le.

1.	 Csavarozza le az olajtartály záródugóját valamint 
vegye ki az olajleeresztő csavart (3. ábra 9-es és 
10-es tétel), majd az olajat egy odakészített edény-
be engedje ki. Az áramfejlesztőt finoman döntse 
meg, hogy az összes olaj kifolyjon.

	 23. ábra
2.	 Az olaj kieresztése után az olajleeresztő csavart 

a tömítéssel együtt csavarozza vissza, majd jól 
húzza meg.

3.	 Az olajtartályba töltsön új olajat a III. fejezet 4. 
pontja szerint. 

4.	 Az olajtartály sapkát csavarja vissza a helyére.

•• Figyelmeztetés!
yy Az esetleg kifolyt vagy kicseppent olajat törölje fel. 
Viseljen védőkesztyűt, hogy megelőzze az olaj kézbőrre 
kerülését. Ha az olaj a bőrére kerül, akkor azt szappannal 
és meleg vízzel alaposan mossa le. Az elhasználódott 
olajat a környezetvédelmi előírások betartásával sem-
misítse meg. Az elhasználódott olajat a háztartási hul-
ladékok közzé kidobni, vagy csatornába (talajra) kiönteni 
TILOS, az elhasználódott olajat vigye kijelölt gyűjtőhe-
lyre. Az elhasználódott olajat zárt edényben tárolja és 
szállítsa.

Légszűrő tisztítása és cseréje

     	Az eltömődött légszűrő meggátolja a levegő kar-
burátorba jutását. A karburátor meghibásodásá-
nak a megelőzése érdekében a légszűrőt az előírt 
időközönként tisztítsa ki (lásd a 3. táblázatot). Ha az 
áramfejlesztőt poros környezetben működteti, akkor 
a légszűrőt gyakrabban kell tisztítani.

•• Veszély!
yy A légszűrő tisztításához benzint vagy más gyúlékony 
anyagot használni tilos. Ez tüzet vagy robbanást okozhat.
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yy Az áramfejlesztőt légszűrő nélkül üzemeltetni tilos. 
Ha az áramfejlesztőt légszűrő nélkül üzemelteti, akkor 
a motor alkatrészei gyorsabban elkopnak a karburátor 
pedig meghibásodik. Az ilyen jellegű kopásokra és 
meghibásodásokra a garancia nem vonatkozik.

1.	 Vegye le a szűrő burkolatát és vegye ki a szűrőbetétet.

		  24. ábra

     	A szűrőbetét sérülése vagy 
elkopása, illetve erős elszen-
nyeződése esetén a szűrő-
betétet cserélje ki. (eredeti 
alkatrészt vásároljon).

 
 2.	 A szűrőbetétet meleg mosogatószeres vízben mossa ki, 

öblítse ki és szárítsa meg. A tisztításhoz ne használjon 
oldószereket. A szűrőbetéttel bánjon óvatosan, ügyel-
jen arra, hogy a szűrőbetét ne szakadjon be.

		  25. ábra

szárítás

MOSÓSZERES OLDAT MOTOROLAJ

3.	 A szűrőbetétet alaposan szárítsa meg.
4.	 A szivacs szűrőbetét tökéletes megszáradása után 

azt mártsa tiszta motorolajba, majd a felesleges ola-
jat nyomja ki a szivacsból (a szivacsot ne facsarja ki).

5.	 A szűrőt tegye vissza a helyére, majd szerelje fel 
a fedelet. 

		  26. ábra  

A gyújtógyertya ellenőrzése/
karbantartása/cseréje

     	A problémamentes indításhoz és üzemeltetéshez 
a gyertya nem lehet koszos és szenes, illetve azt helye-
sen kell beállítani és beszerelni. 

	

•• Figyelmeztetés!

yy Amennyiben az áramfejlesztőt gyakran üze-
melteti gázról, akkor a gyertya élettartama 
rövidebb lesz, mivel a gáz gyulladási hőmér-
séklete magasabb, mint a benzin gyulladási 
hőmérséklete. Ilyen esetben vásároljon olyan 
kompatibilis NGK gyertyát, amelynek a felü-
lete irídiummal vagy platinával van bevonva, 
mivel ezek ellenállnak a nagyobb hőmér-
sékleteknek is. Azonban ezek a gyertyák 
drágábbak, mint a hagyományos gyertyák. 
A vásárlás előtt hasonítsa össze a gyakoribb 
gyertyacsere, valamint az irídiummal vagy 
platinával kezelt gyertyák költségeit. Meg 
kívánjuk azonban jegyezni, hogy az irídium-
mal vagy platinával kezelt gyertyák egyéb 
előnyökkel is rendelkeznek: kisebb üzema-
nyag fogyasztás, gyorsabb és hatékonyabb 
indítás, csendesebb futás, alacsonyabb 
káros-anyag kibocsátás stb. (döntéséhez eze-
ket a paramétereket is vegye figyelembe).

yy Ne használjon más hőmérsékleti paraméterekkel rendel-
kező gyertyát.

•• Veszély!
yy Az áramfejlesztő motorja és kipufogója az üzemeltetés 
során erősen felmelegszik, és a kikapcsolás után még 
hosszú ideig forró marad. Ügyeljen arra, hogy ezeket ne 
fogja meg, mert égési sérüléseket szenvedhet.

1.	 A gyertya vezetékét vegye le, majd a gyertyát 
gyertyakulccsal szerelje ki.

		  27. ábra 
2.	 Szemrevételezéssel ellenőrizze le a gyertyát
	 Az elektródát tisztítsa meg. Erre a célra a legjobb az 

acél drótkefe vagy a finom csiszolópapír.

		  28. ábra  
yy Ha a gyertyán szemmel látható sérülés van, a szi-
getelője repedt vagy lepattogzott, akkor a gyertyát 
cserélje ki.  
Hézagmérő segítségével állítsa be az elektródák közti 
hézagot 0,6 - 0,8 mm között. Ellenőrizze le a tömítő-
gyűrűt is. 

		  29. ábra

0.6-0.8 mm Tömítőgyűrű

3.	 A gyertyát kézzel csavarja be a helyére (ügyeljen 
arra, hogy a hengerfejben a menet ne sérüljön meg).

4.	 A kézzel ütközésig becsavart gyertyát gyertya-
kulccsal húzza meg.

Megjegyzés:
	 Új gyertya esetében a gyertyát körülbelül 1/2 for-

dulattal kell meghúzni a megfelelő tömítettséghez. 
Amennyiben a régi gyertyát teszi vissza, akkor a gyer-
tyát csak 1/8 - 1/4 fordulattal húzza meg.

     	A gyertya fogyóanyag, erre a garancia nem 
vonatkozik.

•• Figyelmeztetés!
Ügyeljen a gyertya megfelelő meghúzására. A rosszul 
meghúzott gyertya erősen felmelegszik és a motorban 
súlyos hibát okozhat.

5.	Ü gyeljen a gyertya megfelelő meghúzására. A ros-
szul meghúzott gyertya erősen felmelegszik és 
a motorban súlyos hibát okozhat.

Az üzemanyag-szűrő 
karbantartása 

30. ábra
1.	 Csavarozza le az üzemanyagtartály sapkáját és 

vegye ki a szűrőszitát. A szűrőszitát mosogatósze-
res vízben alaposan mossa el, majd tökéletesen 
szárítsa meg. Amennyiben a szűrő eltömődött, 
akkor azt cserélje ki. 

2.	 A tiszta szűrőt tegye vissza a tartály töltőcsonkjába.
3.	 Csavarozza vissza az üzemanyagtartály sapkáját, 

jól húzza meg.

A karburátor iszaptalanítása

1.	 Zárja el az üzemanyag-szelepet.
2.	 Csavarozza ki a karburátor leeresztő csavarját és 

a leülepedett szennyeződést és iszapot engedje ki 
egy odakészített edénybe. 

•• Figyelmeztetés!
yy A meglazított csavar mellett benzin fog kifolyni. 
A karburátor tisztítását (iszaptalanítását) szabadban 
végezze el, mert a benzin gőzei egészségkárosító 
anyagokat tartalmaznak. A munka közben használjon 
védőkesztyűt. A benzin a bőrön keresztül fel tud 
szívódni a testbe! A karburátort leereszteni csak jól 
szellőző helyen, nyílt lángtól és forró tárgyaktól kellő 
távolságban szabad.

31. ábra

Az LPGG 22 típus  
iszaptalanítása 

Az LPGG 50, LPGG 43-3 
F típusok iszaptalanítása
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3.	 A karburátor átöblítéséhez rövid időre megny-
ithatja az üzemanyag szelepet is, a kifolyó üze-
manyagot edénybe fogja fel. Majd az üzemanyag 
szelepet zárja be.

4.	 A karburátor leeresztő csavarját a tömítéssel 
együtt csavarja vissza, majd jól húzza meg. Nyissa 
meg az üzemanyag elzáró csapot és ellenőrizze le, 
hogy nincs-e szivárgás. 

	 Amennyiben szivárgást tapasztal, akkor húzza 
meg jobban a csavart, vagy cserélje ki a tömítést.

•• Figyelmeztetés!
yy A karburátor iszaptalanítását a felhasználó is elvége-
zheti, azonban más beavatkozásokat csak a Heron 
márkaszerviz hajthat végre.

yy A keverék előállításának a beállításait a gyárban 
végrehajtottuk, azt elállítani tilos. A karburátor 
szétszerelése és elállítása komoly sérülést okozhat 
a motoron vagy a generátoron, ami a csatlakoztatott 
készülékre is hatással lehet.

•• Figyelmeztetés!
yy A keverék előállítását szolgáló készülék karba-
ntartását és javítását csak Heron® márkaszerviz 
hajthatja végre.

		  32. ábra

Az üzemanyag elzáró szelep 
leválasztójának a tisztítása

yy Csak a Heron® márkaszerviz végezheti el.

A kipufogó és a szikrafogó 
tisztítása

     	A kipufogóra és a szikrafogóra lerakódott szenesedés 
eltávolítását a HERON® márkaszerviznél rendelje meg.

VIII. Szállítás és tárolás
     	Az áramfejlesztő motorja és kipufogója az üzemeltetés 

során erősen felmelegszik, és a kikapcsolás után még 
hosszú ideig forró marad. A berendezés mozgatása 
előtt várja meg az áramfejlesztő lehűlését, a beren-
dezést csak lehűlt állapotban mozgassa, szállítsa és 
tárolja.

Az áramfejlesztő szállítása

yy Az áramfejlesztőt kizárólag csak vízszintes helyzetben, 
elmozdulás és ütközés ellen rögzítve szállítsa.

yy A motor leállító kapcsolót kapcsolja OFF állásba.
yy Az áramfejlesztőről a gázpalackot válassza le, majd 
a palackot rögzítse úgy, hogy az ne ütközhessen neki az 
áramfejlesztőnek, vagy a szállító jármű falának.

yy A benzintartályból az összes benzint engedje ki.
yy Az üzemanyag szelepeket zárja el, a benzintartály sapká-
ját jól húzza meg.

yy Szállítás közben az áramfejlesztőt elindítani tilos. Indítás 
előtt az áramfejlesztőt vegye le a szállítójárműről.

yy Zárt térben való szállítás esetén ne felejtse el, hogy erős 
napsütés esetén, zárt térben, a benzingőz (vagy a gázpa-
lack) tüzet vagy robbanást okozhat.

yy Szállítás közben az áramfejlesztőt elmozdulás és felboru-
lás ellen megfelelő módon rögzítse. 

Az áramfejlesztő hosszabb 
eltárolása előtt 

yy Az áramfejlesztőt ne tárolja 0°C alatt és 40˘C felett.
yy Óvja a készüléket a közvetlen napsütéstől.
yy Az üzemanyag tartályból és a tömlőkből engedje le 
a benzint, az üzemanyag elzáró csapot zárja be, illetve 
gázpalackot (gáztömlőt) válassza le.

yy A karburátor leválasztó tartályát tisztítsa ki.
yy Cserélje ki a motorolajat.
yy A motor külső felületét tisztítsa meg.
yy A gyújtógyertyát vegye ki, és a hengerfejbe töltsön be 
kb. egy teáskanál tiszta motorolajat. Majd 2-3-szor húzza 
meg a berántó kötelet. Ezzel a hengerfejben vékony védő 
olajréteget hoz létre. A gyújtógyertyát szerelje vissza.

yy A motor a berántó kötéllel forgassa meg, és a dugattyút 
a felső holtpontjában állítsa meg. Ebben a helyzetben 
a szívó- és kipufogó szelepek zárt állapotban lesznek.

yy 	Az áramfejlesztőt védett és száraz helyiségben tárolja.

IX. Diagnosztika és kisebb 
hibák megszüntetése

A motort nem lehet elindítani 

yy A motor kapcsolója be van kapcsolva (ON állás)?
yy Nyitva van az üzemanyag szelep?
yy A tartályban/palackban van elegendő benzin/gáz?
yy Van a motorban elegendő olaj?
yy A gyújtógyertya kábele csatlakoztatva van a gyertyához?
yy Van szikra a gyertyán?
yy 30 napnál nem régebbi benzin van a tartályban?

Ha a motor továbbra sem tudja beindítani, akkor tisztítsa 
meg a karburátor leválasztó tartályát (lásd a VII. fejezetet: 
"A karburátor iszaptalanítása").
Amennyiben a hibát önerőből nem tudja megszüntetni, 
akkor forduljon HERON® márkaszervizhez.

A gyújtógyertya 
működésének az ellenőrzése

••  Figyelmeztetés! 
yy Először győződjön meg arról, hogy a közelben nincs-e 
benzin vagy más gyúlékony anyag. Az ellenőrzés során 
használjon védőkesztyűt, ellenkező esetben áramütés 
érheti! Várja meg a berendezés kellő mértékű lehűlését!

Megjegyzés:
yy A gyújtógyertya szerelését A gyújtógyertya karbantartá-
sa/cseréje fejezetben (VII.) leírtak szerint hajtsa végre.

1.	 A gyújtógyertyát szerelje ki a motorból.
2.	 A gyújtógyertyára húzza rá a gyertyapipát.
3.	 A motor leállító kapcsolót kapcsolja OFF állásba.
4.	 A gyújtógyertya menetét érintse hozzá a motor 

fém burkolatához (pl. a hengerfejhez) és húzza 
meg a berántó zsinórt.

5.	 Amennyiben nincs szikra az elektródáknál, akkor 
a gyertyát cserélje ki. Ha van szikraképződés, 
akkor a gyertyát szerelje vissza.

Amennyiben a hibát önerőből nem tudja megszüntetni, 
akkor forduljon HERON® márkaszervizhez.

X. Jelek és piktogramok 
A használatba vétel előtt 

olvassa el a használati uta-
sítást.

A készülék megfelel az EU 
előírásainak.

A jel a megfelelő olajszin-
tet mutatja.

FIGYELEM FORRÓ! A motor 
és a kipufogó forró részeit 

ne érintse meg!

0

1

Üzemanyag szelep nyitott 
(1) és zárt (0) állapota.

ON

OFFLPG/NG

Gáz elzáró kar.

CLOSE OPEN
Szivatókar helyzete.

LPG
NG

GASOLINE

Üzemanyag választó kap-
csoló.

AC/DC Váltakozó áram. 
Egyenáram.

Nyílt láng használata tilos! 
Ellenőrizze le, hogy a gé-
pen nincs-e üzemanyag 
szivárgás. Az üzemanyag 
betöltése előtt a motort 

állítsa le.

Földelő kapocs.

4. táblázat
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XI. Biztonsági utasítások  
az áramfejlesztő használatához

Személyi biztonság

yy A bekapcsolás előtt ellenőrizze le az áramfejlesztőt, 
azon nem lehet sérülés (lógó vezeték, tömítetlenség, 
szivárgás stb.). Az elektromos készülékek csatlakoz-
tatása előtt ellenőrizze le a fogyasztó állapotát és 
használhatóságát. Ezzel megelőzheti a sérüléseket, 
áramütéseket és készülék meghibásodásokat stb.

yy A berendezést zárt helyen, illetve ahol nem biz-
tosítható a megfelelő hűtés vagy a friss levegő 
utánpótlása, üzemeltetni tilos. Ez vonatkozik az 
áramfejlesztő árkokban, bányákban, vagy ürege-
kben és csatornákban való üzemeltetésére is, ahol 
a kipufogó gáz kitöltheti a zárt teret. A kipufogó 
gáz nehezebb a levegőnél. A zárt helyen dolgozókat 
mérgezés (fulladás) érheti. A berendezésből eltávo-
zó kipufogó gáz mérgező, szén-monoxidot is tar-
talmaz. A szén-monoxid színtelen és szagtalan gáz, 
amely eszméletvesztést, rosszabb esetben halálos 
fulladást okozhat. 
Amennyiben az áramfejlesztőt szellőztetett helyisé-
gben üzemelteti, akkor gondoskodni kell a tűzbiz-
tonsági előírások betartásáról és a friss levegő 
folyamatos biztosításáról is, továbbá a kipufogó 
gázt ki kell vezetni a szabadba (vagy elszívóval kell 
elszívni).

yy A benzin gyúlékony és mérgező, ez a gőzeire is 
vonatkozik. Előzze meg a benzin belélegzését, 
lenyelését vagy bőrre kerülését. Az üzemanyag 
betöltését csak jól szellőztetett helyen hajtsa végre, 
az üzemanyag gőzeit pedig ne lélegezze be. Az üze-
manyag betöltése során használjon egyéni védőfel-
szereléseket (pl. védőkesztyű).  
Az üzemanyagok kezelése során dohányozni és nyílt 
lángot használni szigorúan tilos! A készüléket védje 
a sugárzó hőtől is. 
Az üzemelő készülékbe üzemanyagot betölteni 
tilos. A művelet előtt az áramfejlesztőt állítsa le és 
várja meg a készülék teljes kihűlését. 

yy A gáz gyúlékony és robbanékony anyag. 
Amennyiben az áramfejlesztőt gázról üzemelteti, 
akkor gondoskodni kell a tűzbiztonsági előírások 
betartásáról és a friss levegő folyamatos bizto-
sításáról, valamint a megfelelő szellőztetésről. 
Robbanásveszélyes helyen az áramfejlesztőt 
használni tilos. A gázpalackot óvja közvetlen 
napsütéstől, sugárzó hőtől, és bármilyen hőforrástól. 
A gázt ne lélegezze be, mert fulladást és mérgezést 
okozhat.  
Amennyiben az áramfejlesztőt gázról üzemelteti, 
akkor csak az előírásoknak megfelelő tömlőket 
és egyéb csatlakozó elemeket használjon. A nyo-
máscsökkentő szelep és a gáztömlő feleljen meg 

a műszaki adatok között szereplő paramétereknek 
(bemeneti és kimeneti nyomás, adagolt gáz nyo-
mása stb.). A csatlakozásokon szivárgás nem lehet, 
használjon megfelelő tömítéseket vagy tömítőanya-
gokat. A nyomáscsökkentő szelepen és a gáztömlőn 
sérülés nem lehet. A gáztömlőt megfelelő módon 
kell rögzíteni az áramfejlesztő bemeneti csatlako-
zójához, a tömlőbilincset jól húzza meg, a tömlő 
a használat során nem csúszhat le a csatlakozóról.  
A gáztömlőt csak akkor szabad az áramfejlesztőről 
leszerelni, ha az adagolt gáz el van zárva. A gáztö-
mlő le- és felszerelése előtt az áramfejlesztőt kapc-
solja le és várja meg a teljes lehűlését. 
Ügyeljen arra, hogy a gáztömlő és a gázpalack kellő 
távolságra legyen az áramfejlesztő forró részeitől. 
Ügyeljen arra, hogy a gáztömlőben senki se akadjon 
el, mert ez a gáztömlő csatlakozóról való lehúzását 
is okozhatja.

yy A berendezés használatba vétele előtt az üzemeltető 
ismerkedjen meg a berendezés működtetésével és 
működtető elemeivel, illetve legyen tisztában azzal, 
hogyan kell vészhelyzet esetén az áramfejlesztőt a lehe-
tő leggyorsabban leállítani. 

yy Az áramfejlesztőt nem használhatja olyan személy, aki 
nem ismeri a működtetés módját. A berendezést nem 
működtetheti olyan személy, aki kábítószer, alkohol vagy 
gyógyszerek kábító hatása alatt áll, illetve aki fáradt és 
nem tud a munkára összpontosítani. Az áramfejlesztőt 
gyerekek nem üzemeltethetik, ügyeljen arra is, hogy az 
áramfejlesztővel a gyerekek ne tudjanak játszani.

yy Az áramfejlesztő (mindenekelőtt a kipufogó) az üze-
meltetés során erősen felmelegszik, sőt, a kikapcsolás 
után még hosszú ideig is forró marad. A gépen található 
figyelmeztető jelzések utasításait tartsa be. Illetéktelen 
személyek (elsősorban gyerekek és háziállatok) nem tar-
tózkodhatnak a berendezés közelében. 

yy Az áramfejlesztőhöz ne nyúljon nedves kézzel. Áramütés 
veszélye!

yy Az áramfejlesztő közvetlen környezetében használjon 
fülvédőt.

Technikai biztonság

yy A megfelelő hűtés érdekében az áramfejlesztőt legalább 
1 méterre állítsa fel a faltól vagy más tárgytól, illetve 
egyéb berendezéstől. Az áramfejlesztőre és a motorra 
ne helyezzen semmilyen tárgyat sem.

yy A generátort tilos használni tűz- és robbanásveszélyes 
helyek közelében!

yy Az áramfejlesztő működése közben a közelben ne 
tároljon és ne használjon gyúlékony anyagokat. Az üze-
manyag betöltése előtt az áramfejlesztőt mindig kapc-

solja le. Az üzemanyag betöltését jól szellőztetett helyen 
hajtsa végre. Amennyiben az üzemanyag véletlenül kifo-
lyik, akkor azt még az áramfejlesztő bekapcsolása előtt 
törölje fel. Az üzemanyagtartályt ne töltse túl!

yy Az áramfejlesztőhöz ne csatlakoztasson nem szabvány-
os, és a berendezésen található aljzattól eltérő csatlako-
zódugókat. A fenti utasítások be nem tartása áramütést 
vagy tüzet okozhat. Az áramfejlesztőhöz csak az előí-
rásoknak minden szempontból megfelelő vezetékeket 
(csatlakozódugókat és hosszabbítókat) szabad csatla-
koztatni. A mechanikus terhelések miatt kizárólag csak 
rugalmas vezetéket használjon.

yy Az áramfejlesztő túlterhelés és rövidzárlat elleni 
védelméről kismegszakító gondoskodik. Amennyiben 
a kismegszakító meghibásodik, akkor azt csak azonos 
paraméterű kismegszakítóval szabad helyettesíteni. 
A kismegszakítót kizárólag csak a HERON® márkaszer-
vize cserélheti ki. A szervizek jegyzékét a honlapunkon 
találja meg (lásd az útmutató elején).

yy Az áramfejlesztőhöz csak hibátlan és sérülésmentes 
elektromos készülékeket csatlakoztasson. Ha a csat-
lakoztatott készülék működésében zavarokat észlel 
(szikrázás, lassabb forgás, nagy zaj, füst stb.), akkor azt 
azonnal kapcsolja le és szüntesse meg a hibát.

yy Az áramfejlesztőt esőben, vagy ködben, illetve túl párás 
helyen, továbbá -15°C alatti vagy +40°C feletti hőmér-
sékleten üzemeltetni tilos. Használat és tárolás közben 
az áramfejlesztőt óvni kell a nedvességtől, a szennyező-
désektől és a korróziót okozó anyagoktól, továbbá -15°C 
alatti vagy + 40°C feletti hőmérséklettől.

yy Az áramfejlesztőt saját erőből ne próbálja beszabályozni 
vagy javítani. Az áramfejlesztőhöz csak eredeti illetve 
a gyártó által a az adott típusú áramfejlesztőhöz aján-
lott alkatrészeket és tartozékokat használjon. A motor 
és a karburátor, valamint az elektronikák beállítását 
és beszabályozását ne változtassa meg. Amennyiben 
a motor nem működik megfelelően, akkor forduljon 
a HERON® márkaszervizhez.

yy A higiéniai előírások szerint, a megengedettnél nagyobb 
zajt kibocsátó áramfejlesztőket este 22:00 órától reggel 
6:00-ig nem szabad üzemeltetni olyan helyen, ahol 
a berendezés zavarhatja mások nyugalmát.

XII. Az akusztikus ny-
omás és teljesítmény 
mérése, biztonság 
(az EN ISO 3744 szerint 
mérve)

A mikrofonok elhelyezése

Tengely

Obr. 32

•• Figyelmeztetés!
Az áramfejlesztő műszaki adatai között feltüntetett aku-
sztikus nyomás és teljesítmény értékek a berendezés által 
kibocsátott zajra vonatkoznak. Ezek megfelelnek az EK 
2000/14 irányelvében meghatározott előírásoknak. A zaj-
kibocsátás feltüntetett értékei azonban nem feltétlenül 
felelnek meg a munkahelyi biztonságos zajértékeknek. 
Annak ellenére, hogy a zajkibocsátás és a zajterhelés 
között kölcsönös viszony van, nem lehet egyértelműen 
megállapítani, hogy szükséges-e (vagy sem) további intéz-
kedés a zajterhelés csökkentésére. Az aktuális zajterhelés 
mértékére különböző tényezők vannak hatással: többek 
között a helyiség akusztikai tulajdonságai, az egyéb zajfor-
rások (pl. több gép egyidejű működtetése és egymástól 
való távolsága) illetve a zajterhelés időtartama. Továbbá 
a zajterhelés megengedett értékei is eltérhetnek az egyes 
országokban. Ezért az áramfejlesztő telepítési helyén vé-
geztessen el akusztikus nyomás és teljesítmény mérést, 
ami alapján meghatározható a dolgozók zajterhelése és 
a halláskárosodást még nem okozó expozíció időtartama. 
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EK Megfelelőségi nyilatkozat
Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, 760 01 Zlín • Cégszám: 49433717

cég kijelenti, hogy az alábbi jelölésű, saját tervezésű és gyártású berendezés,  
illetve az ezen alapuló egyéb kivitelek, megfelelnek az Európai Unió idevonatkozó biztonsági előírásainak.  

Az általunk jóvá nem hagyott változtatások esetén a fenti nyilatkozatunk érvényét veszti.

HERON® LPGG 22; LPGG 50; LPGG 43-3F
Benzin/gáz üzemű áramfejlesztő 

tervezését és gyártását az alábbi szabványok alapján végeztük:

EN 12601, EN 60204-1, 
EN ISO 12100, EN 61000-6-1, EN 61000-6-3+A1, ISO 8528, EN 62321

figyelembe véve az alábbi előírásokat:

2006/95/EK
 2004/108/EK
2006/42/EK
2000/14/EK

97/68/EK
2011/65/EU

Zlín: 1. 9. 2014

Martin Šenkýř
igazgatótanács elnökhelyettese

XIII. Hulladékkezelés
Csomagoló anyag

yy A csomagolást az anyagának megfelelő hulladékgyűjtő 
konténerbe dobja ki.

Áramfejlesztő és akkumulátor
A készülék elektronikus/elektromos al-
katrészeket tartalmaz. Az elektromos és elek-
tronikus hulladékokról szóló 2012/19/EK szá-
mú európai irányelv, valamint az idevonatko-
zó nemzeti törvények szerint az ilyen hul-
ladékot alapanyagokra szelektálva szét kell 
bontani, és a környezetet nem károsító mó-
don újra kell hasznosítani. A szelektált hul-
ladék gyűjtőhelyekről a polgármesteri hiva-
talban kaphat további információkat.

Pb

Amennyiben az áramfejlesztőbe indító akku-
mulátor is be van építve, akkor ezt (az 
2006/66/EK európai irányelv szerint), az áram-
fejlesztő megsemmisítése előtt ki kell szerelni 
és a környezetünket nem károsító újra-
hasznosításukat biztosító gyűjtőhelyen kell 

leadni. Az akkumulátorokat a háztartási hulladékok közé 
kidobni tilos. A szelektált hulladék gyűjtőhelyekről a pol-
gármesteri hivatalban kaphat további információkat.

XIV. Garancia
A berendezésre, a vásárlás napjától számított standard 24 
hónap garanciát adunk. Speciális feltételek teljesülése ese-
tén a garancia 36 hónap.
A garanciális feltételeket az útmutató második részében: 
Garancia és szerviz" találja meg. A berendezés használatba 
vétele előtt figyelmesen olvassa el ezt a második részt is, 
és tartsa be az ott leírt előírásokat.
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Odpovědnost za vady 
(záruka)
STANDARDNÍ ZÁRUKA

Dne 1.1.2014 vstoupil v účinnost 
zákon č. 89/2012 Sb. ze dne 3. 
února 2012 a k tomuto datu se 
ruší zákony 40/1964 Sb.; 513/1991 
Sb. a 59/1998 Sb. ve znění poz-
dějších předpisů. Firma Madal Bal 
a.s. v souladu s tímto zákonem 
poskytuje na Vámi zakoupeny 
výrobek záruku dva roky od data 

prodeje. Při splnění záručních podmínek ( uvedeno dále) 
Vám výrobek během této doby bezplatně opraví autorizo-
vaný servis značky HERON.

PODMÍNĚNÁ  PRODLOUŽENÁ ZÁRUKA
Firma Madal Bal a.s. poskytuje 
možnost prodloužení záruční lhů-
ty na dobu 3 let při splnění specifi-
kovaných podmínek. Prodloužení 
záruční lhůty nad rámec zákonné 
je podmíněno:
1.	 Elektrocentrála byla po dvou 

letech od prodeje v provozu 
méně než 900 motohodin. 

2.	 Periodickou technickou prohlídkou stroje po uplynutí 
12 měsíců (nebo 300 provozních hodin) a po uply-
nutí 24 měsíců (nebo 600 provozních hodin) od data 
prodeje a potvrzení v Servisní knížce autorizovaným 
servisem značky HERON. Časové rozmezí pro provede-
ní periodické prohlídky max. +1 měsíc po roce od pro-
deje a +1 měsíc po dvou letech od prodeje výrobku. 
Tyto roční prohlídky a náklady s ní spojené jsou hraze-
ny zákazníkem dle platného ceníku. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1.	 Prodávající je povinen (pokud je to možné) spotřebiteli 

zboží předvést  a vystavit doklad o koupi v souladu se 
zákonem. Všechny údaje v dokladu o koupi musí být 
vypsány nesmazatelným způsobem v okamžiku prodeje 
zboží. Firma Madal Bal a.s. neuzná tříletou prodlouženou 
záruku bez předložení záznamů o provedených přede-
psaných pravidelných prohlídkách v kapitole “Záznamy 
o servisních prohlídkách elektrocentrály”, která je v zadní 
části tohoto návodu. Tyto záznamy a provedené servisní 
úkony smí provádět pouze smluvní servis značky Heron.

2.	 Již při výběru zboží pečlivě zvažte, jaké funkce a čin-
nosti od výrobku požadujete. To, že výrobek nevyho-
vuje Vašim pozdějším technickým nárokům, není důvo-
dem k jeho reklamaci.

3.	 Při uplatnění nároku na záruční opravu musí být zboží 
předáno s kompletním příslušenstvím s řádně vyplně-
ným originálem záručního listu nebo jiným dokladem 
o koupi, který obsahuje datum prodeje, název nebo 
obchodní firmu prodávajícího, jeho identifikační číslo, 
sídlo a označení prodávaného zboží - název zboží, typ 
zboží a výrobní číslo.

4.	 V případě reklamace by mělo být zboží předáno v čis-
tém stavu, zbaveno prachu či špíny a zabaleno tak, aby 
při přepravě nedošlo k poškození.

5.	 Servis nenese odpovědnost za zboží poškozené  
přepravcem.

6.	 Servis dále nenese odpovědnost za zaslané příslušen-
ství, které není součásti základního vybavení výrobku. 
Výjimkou jsou případy, kdy příslušenství nelze odstra-
nit z důvodu vady výrobku.

7.	 Záruka se vztahuje na skryté a viditelné vady výrobku.
8.	 Tato záruka není na újmu zákonným právům, ale je 

dodatkem k nim.
9.	 Záruční opravu je oprávněn vykonávat výhradně auto-

rizovaný servis značky HERON.
10.	Výrobce odpovídá za to, že výrobek bude mít po celou 

záruční lhůtu vlastnosti a parametry uvedené v tech-
nických údajích, při dodržení návodu na použití. 

Záruka a servis
11.	 Nárok na záruku zaniká, jestliže:
	 a)	 výrobek nebyl používán a udržován podle návodu 

k obsluze;
	 b)	 byl proveden jakýkoliv zásah do konstrukce stroje 

bez předchozího povolení vydaného firmou Madal 
Bal a.s. či autorizovaným servisem značky HERON;

	 c)	 výrobek byl používán v jiných podmínkách nebo 
k jiným účelům, než ke kterým je určen;

	 d)	 byla některá část výrobku nahrazena neoriginální 
součástí;

	 e)	 k poškození výrobku nebo k nadměrnému opotře-
bení došlo vinou nedostatečné údržby;

	 f)	 výrobek havaroval nebo byl poškozen vyšší moci;
	 g)	 škody vzniklé působením vnějších mechanických, 

teplotních či chemických vlivů;
	 h)	 vady byly způsobeny nevhodným skladováním, 

údržbou (nekvalitní paliva, opomíjení čištění pali-
vového systému – dekarbonizace, výměny svíček, 
vzduchového filtru), či manipulací s výrobkem;

	 i)	 výrobek byl používán v agresivním prostředí např. 
prašném či vlhkém;

	 j)	 výrobek byl použit nad rámec přípustného zatížení;
	 k)	 bylo provedeno jakékoliv falšování záručního listu 

nebo dokladu o koupi;
	 l)	 došlo k zamlčení skutečného počtu provozních 

hodin, podmínek provozu a skutečného technické-
ho stavu stroje;

	 m)	došlo k neoprávněným zásahům do elektrické sou-
stavy stroje;

	 n)	 byly porušeny plomby na hlavním panelu stroje 
a karburátoru, se kterými smí manipulovat jen auto-
rizovaný servis značky HERON.

12.	Záruka nepokrývá náklady na jakékoliv seřizovací 
a nastavovací práce spojené s běžnou dílenskou údrž-
bou strojů, ani na servisní položky, jako:

	 a)	 běžný spotřební materiál nutný k bezporuchovému 
provozu jako např. olejová náplň, vzduchový filtr, 
zapalovací svíčka, spojovací materiál atd.;

	 b)	 netěsnosti karburátoru, zanesení karburátoru, 
zaneseni palivového systému způsobené použitím 
znečištěného, kontaminovaného nebo zvětralého 
paliva.

13.	Prodloužená záruční lhůta se nevztahuje  
na akumulátory.

14.	Výrobce neodpovídá za vady výrobku způsobené 
běžným opotřebením nebo použitím výrobku k jiným 
účelům, než ke kterým je určen.

15.	Záruka se nevztahuje na opotřebení výrobku, které je 
přirozené v důsledku jeho běžného používání, např. 
obroušení brusných kotoučů, nižší kapacita akumuláto-
ru po dlouhodobém používání apod.

16.	Poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupujícího, 
která se ke koupi věci váží podle zvláštních právních 
předpisů.

•• UPOZORNĚNÍ!
Distributor - prodejce neuzná prodlouženou záruku na 
dobu 3 let bez splnění specifických podmínek a bez před-
ložení příručky Zaruka a servis s vyznačenými periodickými 
prohlídkami provedenými autorizovaným servisem značky 
HERON.

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS
Nejbližší servisní místo najdete na webových stránkách 
www.heron-motor.cz nebo si vyžádejte jejich přehled 
v místě, kde jste výrobek zakoupili. Rádi Vám také poradí-
me na zákaznické lince 222 745 130.
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Záruční list
 HERON® LPGG 22
 HERON® LPGG 50
 HERON® LPGG 43-3F

Potvrzení autorizovaného prodejce o provedení předprodejní kontroly stroje

Výrobní číslo motoru :  ....................................................................

Vybalení stroje z originálního obalu	 

Kontrola a záznam výrobního čísla stroje 

do servisní knížky a záručního listu	 

Kontrola kompletnosti dodávky	 

Celková kontrola stavu povrchu stroje	 

Celková kontrola základních funkcí stroje	 

Nepovinný servis (hrazeN zákazníkem):
Doplnění oleje v motoru na požadovanou úroveň	 

Doplnění paliva a kontrola palivového systému	 

Krátká provozní zkouška	 

prohlášení kupujícího
Při převzetí stroje jsem byl řádně seznámen a informován o jeho použití, způsobu ovládání a vlastnostech výrobku,  
záruce a servisních úkonech. Stroj mi byl řádně předveden v rozsahu zapsaném v tomto protokolu, provedl jsem vizuální 
kontrolu a nezjistil jsem žádné závady.

Jméno, příjmení / Název firmy:*) .....................................................................................

Adresa: *) .......................................................................................................................... Telefon: *) ..........................................

Kupující svým podpisem potvrzuje, že mu byl výše uvedený výrobek řádně předveden, převzal výrobek v provozuschop-
ném stavu bez zjevných závad včetně příslušného návodu na použití a obsluhu, servisní knížky a příslušenství a že údaje 
o výrobku a kupujícím jsou uvedeny pravdivě. Kupující byl řádně poučen o způsobu využívání, zásadách správné obsluhy, 
ovládání a technické údržbě stroje.
Kupující svým podpisem potvrzuje svůj souhlas s tím, že společnost Madal Bal a.s. bude s uvedenými údaji nakládat vý-
hradně ve smyslu zákona 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů. 

Datum: ..................................       Podpis kupujícího: ...................................................

*) nepovinný údaj

výrobní číslo 

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodejce:

Předprodejní  
kontrola

Datum: 

………..…………………..

Razítko prodejce

………..…………………..
Podpis prodejce

ZÁZNAMY O SERVISNÍCH PROHLÍDKÁCH 
ELEKTROCENTRÁLY

(Musí být během záruky potvrzeny smluvním servisem po každé servisní prohlídce.)

PERIODICKÁ PROHLÍDKA 12 MĚSÍCŮ
(prohlídka umožňující prodloužení záruky nad rámec zákonné lhůty)
(kontrolu hradí zákazník)
Výměna motorového oleje, popř. olejového filtru	  
Výměna vložky vzduchového filtru	  
Čištění lapače jisker (pokud je namontován)	  
Zapalovací svíčka - kontrola, čištění	  
Karburátor - čištění, seřízení	  
Palivové vedení - kontrola	  
Kontrola vůle ventilů	  
Kontrola celkového stavu 	  
Kontrola, seřízeni otáček motoru	  
Uveďte počet odpracovaných motohodin	 ......................

PERIODICKÁ PROHLÍDKA 2 ROKY
(prohlídka prodlužující záruku o 1 rok)
(kontrolu hradí zákazník)
Výměna motorového oleje, popř. olejového filtru	  
Výměna vložky vzduchového filtru	  
Čištění lapače jisker (pokud je namontován)	  
Zapalovací svíčka - kontrola, čištění	  
Karburátor - čištění, seřízení	  
Palivové vedení - kontrola	  
Kontrola vůle ventilů	  
Kontrola celkového stavu 	  
Kontrola, seřízeni otáček motoru	  
Uveďte počet odpracovaných motohodin	 ......................

12 měsíců
Prohlídka s prodloužením záruky

Datum: ………..…………………..

Razítko smluvního servisu

………..…………………..
Podpis vedoucího technika

 2 roky
Prohlídka s prodloužením záruky

Datum: ………..…………………..

Razítko smluvního servisu

………..…………………..
Podpis vedoucího technika
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Záznamy o provedení záručních  
a pozáručních oprav

(Záruční opravy musí být provedeny pouze ve smluvním servisu firmy Madal Bal a.s.)

Datum opravy Popis provedených prací Vyměněné díly Podpis technika a razítko servisu

yy

Záručná  lehota
ŠTANDARDNÁ ZÁRUKA

Firma Madal Bal s.r.o. v súlade 
s Občianskym zákonníkom 40/1964 
Zb. v znení neskorších predpisov 
poskytuje na Vami zakúpený vý-
robok záruku dva roky od dátumu 
predaja. Pri splnení záručných 
podmienok (uvedené nižšie) Vám 
výrobok behom tejto doby bez-
platne opraví zmluvný servis firmy 

Madal Bal.

PODmienená  
PREDĹŽENÁ ZÁRUKA
Firma Madal Bal a.s. poskytuje 
možnost prodloužení záruční lhů-
ty na dobu 3 let při splnění specifi-
kovaných podmínek. Prodloužení 
záruční lhůty nad rámec zákonné 
je podmíněno:

1.	 Elektrocentrála bola po dvoch rokoch od predaja v pre-
vádzke menej ako 900 motohodín. 

2.	 Periodickou technickou prehliadkou stroja po uplynutí 
12 a 24 mesiacov od dátumu  predaja a potvrdenie 
v Servisnej knižke zmluvným servisom firmy Madal Bal 
s.r.o. Časové rozmedzie na vykonanie periodickej preh-
liadky je max. +1 mesiac  po roku od predaja a +1 mesi-
ac po dvoch rokoch od predaja výrobku. Tieto ročné 
prehliadky a náklady spojené s touto prehliadkou sú 
hradené zákazníkom podľa platného cenníka.  

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
1.	 Predávajúci je povinný (ak je to možné) spotrebiteľovi 

tovar predviesť a vystaviť doklad o kúpe v súlade so 
zákonom. Všetky údaje v doklade o kúpe musí byť vypí-
sané nezmazateľným spôsobom v okamihu predaja 
tovaru. Firma Madal Bal a.s. neuzná trojročnú predĺženú 
záruku bez predloženia záznamov o vykonaných predpí-
saných pravidelných prehliadkach v kapitole "Záznamy 
o servisných prehliadkach elektrocentrály ", ktorá je v 
zadnej časti tohto návodu. Tieto záznamy a vykonanej 
servisnej úkony môže vykonávať len zmluvný servis  
značky Heron®.

2.	 Už pri výbere tovaru si starostlivo zvážte, aké funkcie 
a činnosti od výrobku požadujete. To, že výrobok nevy-
hovuje Vašim neskorším technickým nárokom, nie je 
dôvodom na jeho reklamáciu.

3.	 Pri uplatnení nároku na záručnú opravu musí byť tovar 
predaný s kompletným príslušenstvom  s kompletne 
vyplneným originálom záručného listu alebo iným dokla-
dom o kúpe, ktorý obsahuje všetky údaje ako sú uvede-
né v bode 1.

4.	 V prípade reklamácie musí byť tovar odovzdaný v čistom 
stave, zbavený prachu či špiny a zabalený tak, aby pri 
preprave nedošlo k poškodeniu.

5.	 Servis nenesie zodpovednosť za tovar poškodený pre-
pravcom.

6.	 Servis ďalej nenesie zodpovednosť za zaslané príslu-
šenstvo, ktoré nie je súčasťou  základného vybavenia 
výrobku. Výnimkou sú prípady, kedy príslušenstvo nie je 
možné odstrániť z dôvodu chyby výrobku.

7.	 Záruka sa vzťahuje výlučne na nedostatky spôsobené 
chybou materiálu, montážou alebo technológiou spraco-
vania.

8.	 Táto záruka nie je na ujmu zákonným právam, ale je 
dodatkom k nim.

9.	 Záručnú opravu je oprávnený vykonávať výhradne 
zmluvný servis firmy Madal Bal s.r.o.

10.	Výrobca zodpovedá za to, že výrobok bude mať po 
celú záručnú lehotu vlastnosti a parametre uvedené 
v technických údajoch, pri dodržaní návodu na použitie. 
Zároveň si vyhradzuje právo na konštrukčné zmeny bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Záruka a servis
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11.	 Nárok na záruku zaniká, ak:
a)	 výrobok nebol používaný a udržiavaný podľa návo-

du na obsluhu.
b)	 bol vykonaný akýkoľvek zásah do konštrukcie stroja 

bez predchádzajúceho povolenia vydaného firmou 
Madal Bal s.r.o. či servisu, ktorý nemá zmluvu s fir-
mou Madal Bal.

c)	 výrobok bol používaný v iných podmienkach alebo 
na iné účely, než na ktoré je určený.

d)	 bola niektorá časť výrobku nahradená neoriginál-
nou súčasťou.

e)	 došlo k poškodeniu výrobku alebo k nadmernému 
opotrebeniu vinou nedostatočnej údržby.

f)	 výrobok havaroval alebo bol poškodený vyššou 
mocou.

g)	 škody vznikli pôsobením vonkajších mechanických, 
teplotných či chemických vplyvov.

h)	 chyby boli spôsobené nevhodným skladovaním, 
údržbou (nekvalitné palivo, pozabudnuté čištenie 
palivového systému – dekarbonizácia, výmena 
sviečky, výmena / starostlivosť o vzduchový filter), 
či manipuláciou s výrobkom.

i)	 výrobok bol používaný (pre daný typ výrobku)  
v agresívnom prostredí napr. prašnom, vlhkom.

j)	 výrobok bol použitý nad rámec prípustného zaťa-
ženia.

k)	 bolo vykonané akékoľvek falšovanie záručného listu 
alebo dokladu o kúpe.

l)	 došlo k zamlčaniu skutočného počtu prevádzko-
vých hodín, podmienok prevádzky a skutočného 
technického stavu stroja.

m)	 došlo k neoprávneným zásahom do elektrickej 
sústavy stroja

n)	 sú porušené plomby na hlavnom paneli stroja a kar-
burátore, s ktorými smie manipulovať len zmluvný 
servis firmy Madal Bal s.r.o.

12.	Záruka nepokrýva náklady na akékoľvek nastavovacie 
práce spojené s bežnou dielenskou údržbou strojov, 
ani na servisné položky, ako:
a)	 bežný spotrebný materiál nutný na bezporuchovú 

prevádzku ako napr. olejová náplň, vzduchový filter, 
zapaľovacia sviečka, spojovací materiál atď.

b)	 netesnosti karburátora, zanesenie karburátora, 
zanesenie palivového systému spôsobené použitím 
znečisteného, kontaminovaného alebo zvetraného 
paliva.

13.	Predĺžená záručná lehota sa nevzťahuje  
na akumulátory.

14.	Výrobca nezodpovedá za chyby výrobku spôsobené 
bežným opotrebením alebo použitím výrobku na iné 
účely, než na ktoré je určený.

 15.	Záruka sa nevzťahuje na opotrebenie výrobku, ktoré je 
prirodzené v dôsledku jeho bežného používania, napr 
obrúsenie brúsnych kotúčov, nižšia kapacita akumulá-
tora po dlhodobom používaní apod.

16.	Poskytnutím záruky nie sú dotknuté práva kupujúce-
ho, ktoré sa ku kúpe viažu podľa osobitných právnych 
predpisov.

•• UPOZORNENIE!
Distribútor - predajca neuzná predĺženú záruku na dobu 
3 roky bez splnenia špecifických podmienok a bez predlo-
ženia príručky Záruka a servis s vyznačenými periodickými 
prehliadkami vykonanými zmluvným servisom.

Servisné miesta
Zoznam zmluvných servisov získate na stránke  
www.madalbal.sk, kde nájdete najbližší servis,  
resp. v našom zákazníckom centre:
tel.:+421 2 212 920 70, fax: +421 2 212 920 91
E-mail: servis@madalbal.sk

Záručný list
 HERON® LPGG 22
 HERON® LPGG 50
 HERON® LPGG 43-3F

Potvrdenie autorizovaného predajcu o vykonaní predpredajnej kontroly stroja

Výrobné číslo motora :  ....................................................................

Vybalenie stroja z originálního obalu	 

Kontrola a záznam výrobného čísla stroja 

do servisnej knižky a záručného listu	 

Kontrola kompletnosti dodávky	 

Celková kontrola stavu povrchu stroja	 

Celková kontrola základných funkcií stroja	 

Nepovinný servis (hradený zákazníkom):
Doplnenie oleja v motore na požadovanú úroveň	 

Doplnenie paliva a kontrola palivového systému	 

Krátka prevádzková skúška	 

prehlÁSenie kupujúceho
Pri prevzatí stroja som bol riadne oboznámený a informovaný o jeho použití, spôsobe ovládania a vlastnostiach výrobku, 
záruke a servisných úkonoch. Stroj mi bol riadne predvedený v rozsahu zapísanom v tomto protokole. Vykonal som vizu-
álnu kontrolu a nezistil som žiadne nedostatky.

Meno, priezvisko  / Názov firmy: *) .....................................................................................

Adresa: *) .......................................................................................................................... Telefón: *) ..........................................

Kupujúci svojim podpisom potvrdzuje, že mu bol vyššie uvedený výrobok riadne predvedený, prevzal výrobok v prevád-
zkyschopnom stave bez zjavných nedostatkov vrátane príslušného návodu na použitie a obsluhu, servisnej knižky, prís-
lušenstva, a že údaje o výrobku a kupujúcom sú uvedené pravdivo. Kupujúci bol riadne poučený o spôsobe používania, 
zásadách správnej obsluhy, ovládania a technickej údržbe stroja.
Kupujúci svojim podpisom potvrdzuje svoj súhlas s tým, že spoločnosť Madal Bal s.r.o. bude s uvedenými údajmi nakladať 
výhradne v zmysle zákona 428/2002 Zb., o ochrane osobných údajov.

Dátum: ..................................       Podpis kupujúceho: ...................................................

*) nepovinný údaj

výrobné číslo 

Dátum predaja:

Pečiatka a podpis predajcu:

predpredajnÁ kontrola

Dátum: 

………..…………………..

Pečiatka predajcu

………..…………………..
Podpis predajca
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ZÁZNAMY O SERVISNÝCH PREHLIADKaCH 
ELEKTROCENTRÁLY

(Musí byť počas záruky potvrdená zmluvným servisom po každej servisnej prehliadke.)

PERIODICKÁ PREHLIADKA 12 MESIACOV
(prehliadka umožňujúca predĺženie záruky nad rámec zákonnej lehoty)
(kontrolu hradí zákazník
Výmena motorového oleja, popr. olejového filtra	 
Výmena vložky vzduchového filtra	 
Čistenie lapača iskier (pokiaľ je namontovaný)	 
Zapaľovacia sviečka – kontrola, čistenie	 
Karburátor – čistenie, nastavenie	 
Palivové vedenie – kontrola	 
Kontrola vôle ventilov	 
Kontrola celkového stavu	 
Kontrola, nastavenia otáčok motora	 
Uveďte počet odpracovaných motohodín	 ......................

PERIODICKÁ PREHLIADKA 2 ROKY
(prehliadka predlžujúca záruku o 1 rok)
(kontrolu hradí zákazník)
Výmena motorového oleja, popr. olejového filtra	 
Výmena vložky vzduchového filtra	 
Čistenie lapača iskier (pokiaľ je namontovaný)	 
Zapaľovacia sviečka – kontrola, čistenie	 
Karburátor – čistenie, nastavenie	 
Palivové vedenie – kontrola	 
Kontrola vôle ventilov	 
Kontrola celkového stavu 	 
Kontrola, nastavenia otáčok motora	 
Uveďte počet odpracovaných motohodin	 ......................

12 mesiacov
Prehliadka s predĺžením záruky

Dátum: ………..…………………..

Pečiatka zmluvného servisu

………..…………………..
Podpis vedúceho technika

 2 roky
Prehliadka s predĺžením záruky

Dátum: ………..…………………..

Pečiatka zmluvného servisu

………..…………………..
Podpis vedúceho technika

Záznamy o vykonaní záručných  
a pozáručných opráv

(Záručné opravy musia byť vykonané len v zmluvnom  servise firmy Madal Bal s.r.o.)

Dátum opravy Popis provedených prác Vymenené diely Podpis technika a pečiatka servisu
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Garanciális idő
Jótállásra, szavatosságra vonatkozó jogszabályok, rende-
letek: 151/2003. (IX.22) Korm. Rendelet; Ptk. 685.§ e) pont; 
Ptk. 305§ - 311/A-ig; 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet. Az 
említett törvények rendelkezéseivel összhangban a Madal 
Bal Kft. az Ön által megvásárolt termékre a jótállási jegyen 
feltüntetett garanciaidőt ad. Az alább megadott garanci-
ális feltételek illetve a jótállási jegyen feltüntetett további 
feltételek teljesülése esetén a termék javítását a Madal Bal 
Kft.-vel szerződéses kapcsolatban álló szakszerviz a garan-
ciális időszakban díjmentesen végzi el.       

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
1.	 Az eladó köteles a vevő részére átadni a rendben kitö-

ltött jótállási jegyet. A jótállási jegybe minden adatot 
kitörölhetetlenül, az értékesítés időpontjában kell 
bevezetni.

2.	 A termék kiválasztásakor a vevőnek át kell gondolnia, 
hogy a termék az általa kívánt tulajdonságokkal ren-
delkezik-e. Nem lehet később reklamációs ok, hogy 
a termék nem felel meg a vevő elvárásainak.

3.	 A garanciális javítási igény érvényesítésekor a termé-
ket a rendben kitöltött eredeti garancialevéllel vagy 
a vásárlást igazoló más bizonylattal együtt kell átadni.

4.	 Reklamáció esetén a terméket tiszta állapotban, portól 
és szennyeződésektől mentesen, lehetőség szerint az 
eredeti csomagolásba csomagolva kell átadni, úgy, 
hogy a szállítás során ne sérüljön meg. A meghibáso-
dás okának pontos meghatározása, illetve a tökéletes 
hibaelhárítás érdekében a termékkel együtt az eredeti 
tartozékokat is át kell adni. 

5.	 A szerviz nem felelős a termékek szállítás közben tör-
ténő megsérüléséért.

6.	 A szerviz nem felelős a termékkel együtt beküldött 
olyan tartozékokkal kapcsolatban, amelyek nem tarto-
znak a termék alapfelszereléséhez. Kivételt képeznek 
azok az esetek, amikor a tartozékot a termékről a tar-
tozék károsodása nélkül nem lehet levenni.

7.	 A garancia kizárólag anyaghibák, gyártási hibák vagy 
technológiai feldolgozási hibák miatt bekövetkező 
meghibásodásokra vonatkozik.

8.	 A jelen garanciavállalás nem csökkenti a törvényes 
jogokat, hanem kiegészíti azokat.

9.   A garanciális javítások elvégzésére kizárólag az erre 
meghatalmazással rendelkező HERON® márkaszervizek 
jogosultak.

10.	A gyártó felelős azért, hogy a termék a teljes garan-
ciális időszakban – a termék használatára vonatkozó 
utasítások betartása esetén – a műszaki adatokban 
megadott tulajdonságokkal és paraméterekkel rendel-
kezzen. A gyártó egyúttal fenntartja a termék kialakítá-
sának előzetes figyelmeztetés nélkül történő megvál-
toztatására vonatkozó jogát.

Garancia és szerviz
11.	 A garanciális igényjogosultság az alábbi esetekben 

megszűnik:
(a)	 a termék használata és karbantartása nem a keze-

lési útmutatóban megadottak szerint történt
(b)	A berendezésen a Madal Bal Kft. előzetes írásbeli 

engedélye nélkül bármilyen beavatkozást végeztek, 
vagy a berendezés javítását nem a javításra megha 
talmazott Extol márkaszerviz végezte.

(c)	 a terméket nem megfelelő körülmények között 
vagy nem a rendeltetésének megfelelő célra 
használták;

(d)	a termék valamely részegységét nem eredeti része-
gységre cserélték;

(e)	 a termék meghibásodása vagy túlzott mértékű 
elhasználódása nem megfelelő karbantartás miatt 
következett be;

(f)	 a termék meghibásodása vagy sérülése vis major 
miatt következett be;

(g)	 a meghibásodást külső mechanikai hatás, hőhatás 
vagy vegyi hatás okozta;

(h)	 a termék meghibásodása nem megfelelő körülmé-
nyek között történő tárolás vagy nem szakszerű 
kezelés miatt következett be;

(i)	 a termék meghibásodása (az adott típusra nézve) 
agresszív környezetet jelentő (például poros vagy 
nagy nedvességtartalmú) környezetben történő 
használat miatt következett be;

(j)	 a termék használata a megengedett terhelésszint 
feletti terheléssel történt;

(k)	 a garancialevelet vagy a termék megvásárlását 
igazoló bizonylatot (blokk vagy számla) bármilyen 
módon meghamisították.

12.	A gyártó nem felelős a termék normál elhasználódásá-
val kapcsolatos, illetve a termék nem rendeltetésszerű 
használata miatt bekövetkező hibákért.

13.	A garancia nem vonatkozik a berendezés normál 
használata következtében várhatóan elhasználódó ele-
mekre (például a lakkozásra, szénkefére, stb.).

14.	A garancia megadása nem érinti a vevők azon jogait, 
amelyekkel a termékek vásárlásával kapcsolatban 
külön jogszabályok alapján rendelkeznek.

GARANCIÁLIS IDŐ ALATTI ÉS GARANCIÁLIS IDŐ 
UTÁNI SZERVIZELÉS
A termékek javítását végző szakszervizek címe, a javítás 
ügymenetével kapcsolatos információk a www.madalbal.
hu weboldalon találhatóak meg, illetve a szakszervizek 
felsorolása a termék vásárlásának helyén is beszerezhető. 
Tanácsadással a (1)-297-1277 ügyfélszolgálati telefonszá-
mon állunk ügyfeleink rendelkezésére




